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L E x U S

LExUS Lc cOnVErTiBLE DOmpTE 
LE VEnT ET gArAnTiT Un cOnFOrT 

SAnS ÉgAL

L’ U N  d e s  g r a N d s  p L a i s i r s  q U e  v o U s  o f f r e  L a  c o N d U i t e  d ’ U N  c a b r i o L e t  e s t  d e  s e N t i r  L e 

v e N t  d a N s  v o s  c h e v e U x  e t  d ’av o i r  L’ i m p r e s s i o N  d e  N e  fa i r e  q U ’ U N  av e c  L’ e N v i r o N N e -

m e N t. 

s o u r C e :  P r e s s . l e x u s . b e
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ce concept peut sembler simple, mais pour le nouveau Lc convertible, Lexus a déployé des 
efforts exceptionnels pour garantir que rien ne venait compromettre votre confort une fois le toit 
abaissé. Et ce doit être le cas aussi bien lorsque vous profitez d’une virée en bord de mer par une 
belle journée ensoleillée, que lorsque vous attaquez les lacets d’un col alpin enneigé.
L’objectif était d’éviter que de l’air frais ne vienne refroidir la partie inférieure de l’habitacle, tout 
en gérant la température et le flux d’air autour de la tête et des épaules des occupants pour leur 
permettre de profiter d’une brise rafraîchissante, sans sensation de froid ni secousses.



Since 1988, Chopard has been the historical partner and official timekeeper of the  
fabled Mille Miglia, the world’s most beautiful car race. Proudly created and assembled  

in our Manufacture, this unique 42 mm-diameter chronograph showcases the full  
range of watchmaking skills cultivated within the Maison Chopard.

M i l l e  M i g l i a  C l a s s i C  C h r o n o g ra p h

Korte Steenstraat 9 · Kortrijk · Tel 056222640 · www.nys.be
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UN coNfort irrÉprochabLe, qUeLLe qUe soit La tempÉratUre extÉrieUre
L’habitacle offre un environnement totalement différent lorsque le toit est rabattu, ainsi, des ajus-
tements précis ont dû être apportés au système de climatisation afin de maintenir la température 
idéale. 
Le LC Cabriolet est doté d’une commande de conduite à ciel ouvert qui détecte automatique-
ment si le toit est relevé ou abaissé à l’aide d’un capteur intégré et ajuste le fonctionnement de 
la climatisation en conséquence. Lorsque le toit est abaissé, des facteurs tels que la luminosité, la 
température extérieure et la vitesse du véhicule sont analysés pour déterminer la température et le 
flux d’air de la climatisation. 
Des dispositifs de chauffage intégrés aux appuie-têtes dirigent l’air vers votre nuque afin de vous 
réchauffer instantanément. Ils sont conçus pour s’adapter à des passagers de différentes tailles 
et fonctionnent automatiquement. Vous pouvez toutefois utiliser la commande manuelle qui vous 
offre trois réglages de température.
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LexUs cLimate coNcierge
La fonction intelligente Lexus climate concierge a été adaptée pour le cabriolet. Elle assure la 
coordination du fonctionnement de la climatisation, des dispositifs de chauffage des sièges et de 
la nuque et du volant chauffant. Elle peut même détecter que le siège du passager est vide afin de 
désactiver les dispositifs de chauffage et d’économiser de l’énergie.
Conformément au légendaire souci du détail de Lexus, et aux principes de confort et d’accueil 
«omotenashi», le flux d’air de la climatisation a été légèrement augmenté pour ajouter de la chaleur 
dans des zones clés, notamment au niveau du dos des mains du conducteur, sur le volant. 



Vlassak-Verhulst
‘s Gravenhof - Moerstraat 53 

2970 ‘s Gravenwezel - Belgique

vlassakverhulst.com
     vlassakverhulst

Tel + 32 3 685 07 00

Depuis 1970, Vlassak-Verhulst est 

pionnier dans la construction de 

villas exclusives et projets de 

rénovation. Nos architectes spécialisés 

et architectes d’intérieur sont heureux 

de partager leur expertise et leur expéri-

ence avec vous, selon votre projet. 

C’est pourquoi aussi bien nos projets 

classiques que contemporains sont 

très souvent cités comme références 

de qualité pure avec cette touche de 

charme supplémentaire.
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dÉtaiLs aÉrodYNamiqUes
Lexus s’est également efforcée de déterminer comment les caractéristiques aérodynamiques de 
la voiture pouvaient contribuer au calme et au confort de l’habitacle, en adoptant là encore une 
approche centrée sur l’homme et conforme aux principes «omotenashi».
Après avoir étudié le comportement du flux d’air circulant au-dessus de la voiture lorsque le toit est 
abaissé, les ingénieurs ont créé une ligne de caisse courant le long du flanc du véhicule et remontant 
vers l’extrémité arrière des portes pour rejoindre la surface du hayon – lui-même positionné à une 
hauteur idéale. Ce détail permet d’obtenir un flux d’air plus doux qui ne produit pas de secousses 
pour les occupants du véhicule.
Un déflecteur transparent a également été ajouté derrière les sièges arrière – sur l’ensemble des 
modèles – afin de supprimer tout flux d’air indésirable et de préserver au sein de l’habitacle un 
calme suffisant pour converser confortablement, alors que le véhicule roule à une vitesse de jusqu’à 
60 km/h. Il s’agit peut-être d’un petit détail, mais il permet de réduire le flux d’air autour du visage 
des occupants de près de 20 %.

pare-veNt eN optioN
Pour bénéficier d’un plus grand confort lors de la conduite à une vitesse plus élevée, vous avez la 
possibilité d’équiper votre véhicule d’un pare-vent disponible en option. Celui-ci permet également 
de réduire le flux d’air autour du visage (de près de 67 % à 100 km/h). Cet élément à mailles se 
loge parfaitement derrière les sièges arrière et peut être laissé en place lorsque le toit est relevé.
De nombreux modèles de mailles ont été testés pour permettre de sélectionner la conception la 
plus efficace. Une attention particulière a été accordée à l’esthétique afin que le pare-vent se fonde 
discrètement dans le luxueux habitacle du cabriolet.
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_
WISSELKOUTER
MERELBEKE

Wonen in Wisselkouter. Dat is genieten van  
pure luxe, buiten & binnen. Wisselkouter is een 
exclusief woonproject in het hart van Merelbeke.  
Het project omvat 28 ruime appartementen en 
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Hier combineer je stijlvol wonen met 
een intense buitenbeleving.  
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GENT
↑

VERKOOP & INFO — T 078 487 078
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L E x U S

L’Ux 300e 100 % ÉLEcTriQUE pOSE Un 
nOUVEAU JALOn SUr LA VOiE DE LA 
rÉVOLUTiOn SiLEnciEUSE DE LExUS

N e  L a i s s a N t  r i e N  a U  h a s a r d ,  L e s  i N g É N i e U r s  q U i  o N t  d É v e L o p p É  L e  p r e m i e r  m o d è L e  L e x U s 

e N t i è r e m e N t  É L e c t r i q U e  -  L e  N o U v e L  U x  3 0 0 e  -  o N t  a m É L i o r É  L’ i s o L at i o N  d U  c h â s s i s ,  d e 

L a  m o t o r i s at i o N  e t  d e  L’ h a b i ta c L e  a f i N  d e  f a ç o N N e r  U N  c r o s s o v e r  q U i  a s p i r e  à  r e d É f i -

N i r  L e  t e r m e  ‘ s i L e N c i e U x ’ .  L a  p r i o r i t É  a c c o r d É e  a U  c a L m e  d e  L’ h a b i ta c L e  e s t  c o N f o r m e 

à  U N  h É r i ta g e  q U i  r e m o N t e  à  L a  p r o d U c t i o N  d U  t o U t  p r e m i e r  m o d è L e  L e x U s .  

s o u r C e :  P r e s s . l e x u s . b e
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Depuis plus de 30 années, le silence est au centre de chaque modèle Lexus. Parmi 
les impératifs du développement en 1989 de la berline de luxe LS 400 ultra raffinée 
figurait le niveau de bruit de l’habitacle, qui ne devait pas excéder 58 dB à une vitesse 
de 100 km/h, ce qui rendait ce modèle plus silencieux que n’importe lequel de ses 
concurrents européens. Cet objectif a tourné à l’obsession pour la plupart des 4 000 
designers, ingénieurs et techniciens impliqués dans la conception de cette voiture. 
Une révolution silencieuse était née et allait devenir un élément essentiel de l’ADN de 
Lexus, avant de s’exprimer pleinement dans le nouveau Lexus UX 300e.
«La sérénité qui règne au sein de l’habitacle constitue un élément fondamental de 
l’ADN de notre marque. Ce premier Lexus 100 % électrique a offert à nos ingénieurs 
l’opportunité d’exprimer cette qualité comme jamais auparavant,» explique Pascal 
ruch, Directeur de Lexus Europe.
Des mesures spécifiques ont été mises en œuvre afin de réduire le niveau sonore au 
sein de l’habitacle sur la base d’une étude des bruits généralement constatés au sein 
d’autres VEB de luxe.

des NiveaUx de coNfort vibratoire et acoUstiqUe iNÉgaLÉs
La priorité accordée par Lexus à l’optimisation du confort vibratoire et acoustique 
permet au conducteur de se relaxer au sein de l’habitacle silencieux de l’UX 300e, 
grâce à la suppression de la quasi-totalité des perturbations extérieures, telles que le 
bruit du vent ou du gravier, que l’on ne peut généralement ignorer dans une voiture 
conventionnelle. 
L’épaisseur et le poids de l’unité de batterie, située sous le plancher de l’habitacle, 
agissent comme une barrière naturelle contre le bruit, tandis que les protections 
sous-plancher et les revêtements d’aile viennent réduire les sons produits par le 
contact avec des cailloux, de la boue, de l’eau ou la surface de la route. Le nouveau 
module électronique de puissance de la voiture se positionne quant à lui sur la traverse 
principale du compartiment moteur afin de réduire encore les bruits et les vibrations.



ROLLS He Feels Good Leiestraat 15 - 8500 Kortrijk - 056 21 36 83 - www.rolls.be
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des caractÉristiqUes aÉrodYNamiqUes 
aU service dU siLeNce
La réduction du bruit du vent passe au niveau supérieur 
grâce à la calandre inférieure de l’UX 300e qui se dote 
de dispositifs de fermeture dont l’activation automatique 
en fonction du statut de la batterie permet d’abaisser le 
coefficient de pénétration dans l’air de la voiture de 0,33 
à 0,31. Afin de réduire encore le bruit, et en exclusivité sur 
l’UX 300e, la surface inférieure de la batterie a été lissée et 
les protections sous-plancher du véhicule ont été élargies, 
ce qui permet d’obtenir une structure de soubassement 
aérodynamique.

des pNeUmatiqUes siLeNcieUx
Les pneus de 18” soulignent la sérénité de l’UX 300e et sa 
stabilité hors norme, tandis que les versions de 17” offrent 
le plus faible coefficient de résistance au roulement de leur 
catégorie et assurent à la fois une grande réactivité et une 
performance exceptionnelle en termes de confort vibratoire 
et acoustique.

UNe expÉrieNce sereiNe aU seiN de L’habitacLe
Des vitres acoustiques qui réduisent les bruits haute 
fréquence produits par le vent assurent au conducteur et à 
ses passagers une expérience feutrée au sein d’un habitacle 
luxueux et silencieux, tandis que d’importants volumes de 
mousse et des matériaux amortisseurs limitent aussi bien 
le bruit de la motorisation VEB que celui de la route. Ces 
dispositifs incluent une couche supplémentaire d’isolant 
positionnée sous la moquette du véhicule, ainsi qu’un isolant 
de tableau de bord qui réduit encore les bruits au sein de 
l’habitacle. 

Les pLUs haUtes exigeNces de qUaLitÉ
L’UX 300e est fabriqué à Kyushu, au sein d’une usine 
primée. Avant l’expédition, la perfection de chaque voiture 
est vérifiée à de multiples reprises au sein d’une ‘salle silen-
cieuse’, par les artisans Takumi de Lexus dont les oreilles et 
les doigts entraînés détectent et corrigent le moindre bruit 
ou la moindre vibration au sein de l’habitacle.
«En s’installant au volant du nouvel UX 300e, les conduc-
teurs percevront instantanément toute l’attention que nous 
avons accordée au silence, à la fiabilité et aux trois «C» 
(confort, contrôle et confiance) afin de les porter à des 
niveaux inédits», ajoute l’ingénieur en chef de l’UX 300e, 
Takashi Watanabe.

La Lexus Ux 300e fera son entrée sur certains marchés 
européens dès la fin de l’année et viendra au Belux début 
2021.
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Studio sound comes home
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800 Series Diamond technologieën van studiokwaliteit met speciaal voor deze 
lijn gebouwde innovaties om home audio naar ongekende hoogte te tillen. En dit 
allemaal uit mooi ontworpen luidsprekers die perfect in een woonomgeving passen.  
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Née de notre CM Series, plusieurs fois décernée.  Les nouvelles Series 700 
sont les meilleurs haut-parleurs que nous ayons jamais fabriqués dans sa 
catégorie. Cette ligne combine les 800 Series Diamond de qualité studio avec des 
innovations spécialement conçues pour cette ligne, pour élever le son à un niveau 
sans précédent. Et tout cela grâce à des haut-parleurs magnifiquement conçus qui 
s’intègrent parfaitement dans un environnement domestique.
La nouvelle 700 Series. Inspirée des studios d’enregistrement.
Fait pour le living.
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A D V E r TO r i A L

LA DÉcOrATiOn inTÉriEUrE 
DE A à z, FAiTE pOUr VOUS

e N  ta N t  q U e  s p É c i a L i s t e  d e  L’a m É N a g e m e N t  d e  L a  m a i s o N ,  f L a m a N t  p r o p o s e  U N  c o N c e p t 

g L o b a L .  d U  c L a s s i q U e  e t  d U  r U r a L  a U  g U s tav i e N ,  d U  v i N ta g e  a U  c o N t e m p o r a i N  U r b a i N : 

L e s  c o L L e c t i o N s  p e r m e t t e N t  a U  c L i e N t  d e  c r É e r  U N  i N t É r i e U r  p e r s o N N e L .  f L a m a N t  N ’ e s t 

pa s  s e U L e m e N t  s Y N o N Y m e  d e  s av o i r - fa i r e  a r t i s a N a L  d a N s  L e  d o m a i N e  d U  m o b i L i e r ,  m a i s 

c o m b i N e  É g a L e m e N t  c e  s av o i r - fa i r e  av e c  L a  d É c o r at i o N  i N t É r i e U r e  e t  L e s  a c c e s s o i r e s 

p o U r  c r É e r  U N  c o N c e p t  t o ta L  U N i q U e .

t e x t e :  w i m  va n D e r  h a e g e n  –  P h oto s :  f l a m a n t
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UN stYLe de vie aUtheNtiqUe
Flamant est un nom bien connu dans le monde de l’intérieur 
depuis 40 ans. “La société a été fondée par Alex Flamant 
et a évolué au fil des ans, passant d’un magasin d’antiquités 
à une entreprise qui fabrique des meubles de qualité dans 
un style classique, mais qui y associe harmonieusement 
une touche moderne et intemporelle”, explique Kurt 
moons, pDg de Flamant depuis 2018. “Le mobilier et les 
accessoires qui l’accompagnent représentent un style de vie 
authentique pour la famille d’aujourd’hui. Dans le respect de 
l’artisanat traditionnel, les collections créent un sentiment 
d’originalité et de charme. Nous choisissons consciem-
ment des matériaux naturels et faisons appel aux services 
d’ateliers artisanaux dans le monde entier. Nous avons cinq 
magasins en Belgique et un à Paris, où nos clients peuvent 
choisir et acheter des collections. Les décorateurs et les 
designers peuvent également s’y rendre avec leurs clients 
pour s’inspirer et y faire leurs achats. En tant que distributeur, 
nous vendons également aux magasins de décoration 
intérieure, qui peuvent trouver ce qu’ils cherchent dans 
notre salle d’exposition à Geraardsbergen. Depuis 2007, 
nous sommes également Fournisseur Breveté de la cour, 
une reconnaissance dont l’entreprise est toujours très fière”.

revaLorisatioN
Flamant a connu une forte croissance pendant longtemps, 
mais la situation s’est un peu compliquée il y a quelques 
années. “C’est la raison pour laquelle le groupe Besix - un 
nom important dans le secteur de la construction - a pris 
le contrôle de Flamant, ce qui a permis de le remettre sur 
les rails. Personnellement, j’ai ensuite été nommé PDG avec 
pour mission de tout mettre sur la bonne voie. Cela signifie, 
entre autres, que nous avons concentré toutes nos activités 
dispersées au siège social de Geraardsbergen. Nous avons 
également modernisé en profondeur les produits et les ma-
gasins et attiré de nouvelles personnes créatives. On peut 
dire que nous avons “revalorisé” la marque Flamant en met-
tant l’accent sur un style contemporain qui évolue avec son 
temps. En raison de la crise de la corona, nous avons aussi 
quelque peu mis l’accent sur le commerce électronique, qui 
est devenu un canal de distribution important en très peu 
de temps. Il est donc logique que nous nous concentrerons 
encore plus sur cet aspect à l’avenir”.

Authentic
High End Audio By TAGOMAGO

www.authenticbytagomago.com
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kurt moons,  

Ceo flamant
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UN coNcept UNiqUe
Flamant n’est évidemment pas le seul acteur sur le marché. 
Ce qui est important, c’est la façon dont l’entreprise se 
distingue. “Nous le faisons en proposant un concept unique. 
Flamant intègre le mobilier, la décoration et les accessoires 
dans un concept total qui se présente comme un one-stop-
shop pour le renouvellement des intérieurs. Des sièges, 
tables et chaises aux lits, cadres et bougies, en passant par 
notre propre collection de peintures: le client peut trouver 
tout ce dont il a besoin pour compléter l’intérieur à son goût”.
Les magasins, qui font l’objet d’un concept de franchise pour 
les investisseurs intéressés, sont approvisionnés à partir d’ici, 
mais ce sont les points de vente eux-mêmes qui exploitent 
leur propre magasin. On nous demande souvent si le com-
merce de détail a un avenir. nous en sommes fermement 
convaincus, à condition que l’offre soit large et unique, et 
que chaque canal soit utilisé. Et cela inclut le commerce 
électronique. Mais attention: les points de vente physiques 
restent importants pour entrer en contact avec les produits 
et pour pouvoir tout voir dans le bon “cadre”.

pLUs qU’UNe marqUe
Qui sont les clients de Flamant aujourd’hui? “Dans le 
passé, la marque s’adressait principalement aux personnes 
légèrement âgées. Bien sûr, nous ne perdrons jamais de vue 
ce public fidèle, mais aujourd’hui nous nous concentrons 
aussi sur les trentenaires et les quadragénaires avec des 
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produits qui respirent une qualité unique. Nous voulons 
que nos clients soient fiers de leur intérieur et nous leur 
fournissons les outils nécessaires pour y parvenir. Flamant 
est plus qu’une simple marque. Avec nos collections, nous 
représentons un mode de vie. Et tout comme notre mode 
de vie change, nos collections évoluent avec l’esprit du 
temps. L’évolution, le renouvellement et le recyclage sont 
les aspects essentiels de notre philosophie d’entreprise, 
mais nous continuons à assurer une parfaite harmonie entre 
les styles et les thèmes. Les jeunes d’aujourd’hui sont très 
intéressés par une atmosphère chaleureuse, accueillante et 
confortable, mais aussi intemporelle dans la maison. nous y 
parvenons grâce à nos propres créations. Nous ne produi-
sons pas nous-mêmes, mais nous sommes coconcepteurs, 
précisément pour garder notre style unique. Flamant est 
synonyme de distinctivité et d’ADN spécifique. Quelqu’un 
qui voit nos créations sait immédiatement: “C’est Flamant”. 
pour info: nous fournissons un travail sur mesure. Une cou-
leur différente, un tissu différent, une longueur différente, 
une profondeur différente? C’est tout à fait possible. Nous 
décorons la maison de A à Z avec des objets uniques, faits 
spécialement pour le client”.

UNiqUe eN soN geNre 
Le sens de la classe intemporelle et le goût pour la qualité 
se reflètent également dans le choix de la voiture de Kurt 
Moons. “Ma voiture est une Lexus LS 500 hybride que 
j’ai achetée en février 2018. En tant que conducteur de 
Lexus - j’avais auparavant une GS 450 - j’ai été présenté 
au nouveau modèle lors du salon fin 2017 et j’ai été immé-
diatement séduit. J’ai été l’un des premiers en Belgique à 
conduire une LS 500. Ce qui me plaît particulièrement, 
c’est la combinaison d’un très haut niveau de confort avec un 
caractère nettement sportif. Le comportement de conduite 
est inégalé, mais c’est aussi une voiture spacieuse et fiable. 
J’ai déjà conduit plusieurs grandes marques, mais nulle part 
ailleurs je ne peux trouver toutes ces caractéristiques dans 
une seule et même voiture”.

www.flamant.com
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DAnS LES cOULiSSES 
DE TUrkiSh AirLinES

N o m b r e  d e  g e N s  p r e N N e N t  p r e s q U e  t o U s  L’av i o N  p L U s i e U r s  f o i s  pa r  a N ,  m a i s  p e U 

d ’ e N t r e  e U x  s e  s o U c i e N t  d e  t o U t  c e  q U i  s e  c a c h e  d e r r i è r e  c e t t e  fa c i L i t É  d e  v o Ya g e r . 

L’ o U v e r t U r e  d U  N o U v e L  a É r o p o r t  d e  t U r k i s h  a i r L i N e s  N o U s  a  p e r m i s  d ’a L L e r  j e t e r  U N 

œ i L  d a N s  L e s  c o U L i s s e s  d ’ U N e  c o m pa g N i e  a É r i e N N e  d e  p r e m i e r  p L a N .

t e x t e :  J o r a m  va n  a C k e r  -  P h o to s :  r o e l a n D  b o l l e
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La compagnie Turkish Airlines n’est pas nouvelle dans l’industrie. Elle envoie des avions remplis de 
passagers dans les airs depuis 1933. Si tout a commencé avec 5 petits appareils et seulement 7 
pilotes, la compagnie compte aujourd’hui quelque 340 avions de ligne et ce nombre évolue tous 
les mois. ces appareils couvrent plus de 300 destinations disséminées dans plus de 120 pays et 
desservent ainsi le plus grand nombre de pays de toutes les compagnies aériennes au monde. 
De 2011 à 2016, la compagnie turque s’est vu décerner le titre de «meilleure compagnie aérienne 
d’Europe» six années consécutives. Une raison suffisante pour se pencher sur celle-ci. 

formatioNs eN iNterNe 
Depuis 1994, Turkish Airlines forme ses propres pilotes, son personnel de cabine et son personnel 
au sol dans son propre centre de formation à Istanbul. Les cadets y trouvent tous les outils et 
simulateurs dont ils ont besoin pour leur rôle, des cabines d’avion recyclées jusqu’à une piscine 
avec toboggan d’évacuation gonflé. Pour les pilotes, des simulateurs réalistes imitent les moindres 
détails du cockpit ainsi que le comportement de chaque avion de la flotte de Turkish Airlines. Les 
pilotes s’entraînent parfois jusqu’à 4 heures sans interruption dans le simulateur afin de se préparer 
de manière optimale aux longs vols. 
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istaNbUL airport comme hUb aÉrieN
Le travail proprement dit débute naturellement sur le tarmac et Turkish Airlines dis-
pose depuis peu d’un tout nouveau port d’attache pour entamer ses vols. Depuis avril 
2019, tous les vols qui devaient normalement atterrir à l’aéroport Atatürk d’Istanbul 
ont été transférés au nouvel aéroport d’Istanbul. Le tarmac trop restreint constituait 
précisément le principal problème: avec pratiquement 70 millions de voyageurs par 
an, Atatürk Airport outrepassait de loin sa capacité. Les possibilités de construire des 
pistes ou des terminaux supplémentaires étant trop limitées, istanbul avait donc besoin 
d’un nouvel emplacement pour y baser son aéroport. 
Le nouvel aéroport d’Istanbul a été officiellement ouvert au public en octobre 2018, ce 
qui ne signifie pas pour autant que le projet soit terminé. Les travaux se poursuivront 
jusqu’en 2027, date à laquelle l’ensemble de l’aéroport couvrira une superficie de 
76,5 millions de m². Faisant ainsi d’Istanbul Airport le plus grand projet d’infrastructure 
entamé dans l’histoire de la République turque. 
Actuellement, le nouvel aéroport dispose déjà de 4 pistes opérationnelles, ce qui 
représente déjà un progrès par rapport aux 3 pistes que proposait l’aéroport Atatürk. 
Une fois tous les travaux terminés, istanbul Airport devrait pouvoir atteindre une 
capacité estimée à 200 millions de passagers par an, avec pas moins de 8 pistes 
et 4 grands terminaux. ceux-ci pourront rejoindre istanbul par la nouvelle autoroute 
construite en fonction de l’aéroport, ou par la liaison ferroviaire qui sera mise en place 
dans les prochaines années.
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restaUratioN eN voL et aU soL
Qui dit plus de passagers pour Turkish Airlines dit aussi plus de bouches à nourrir. Pour les services 
de restauration, le géant de l’aviation se tourne donc vers Do&Co. Cette entreprise d’origine au-
trichienne est devenue un grand nom du secteur au cours des dernières décennies. Dans le cadre 
de sa collaboration avec de nombreuses entreprises, compagnies aériennes et autres événements, 
ce traiteur prépare quelque 65 millions de repas par jour. 8 rotations assurent une alternance 
suffisante pour ceux qui prennent fréquemment l’avion depuis la Turquie. 
En plus des repas à bord, Do&Co se charge également des spécialités proposées dans le tout 
nouveau Business Lounge de Turkish Airlines à l’aéroport d’Istanbul. Les passagers de la classe af-
faires peuvent y profiter, sans supplément, de divertissements, d’un coin tranquille ou de spécialités 
locales en attendant leur vol. 
Un personnel bien formé, un port d’attache en pleine expansion et une restauration de qualité ne 
sont bien sûr que la partie visible de l’iceberg qu’est une compagnie aérienne, mais ce sont les 
éléments avec lesquels les voyageurs entrent le plus en contact. Toute une logistique et bien plus se 
cache dès lors derrière les avions qui vous emmènent vers vos destinations de vacances. 
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chApEL DOwn - VinS DE mÉThODE 
chAmpEnOiSE cULTiVÉS ET 
prODUiTS En AngLETErrE

L e  v i g N o b L e  c h a p e L  d o w N  e s t  s i t U É  d a N s  L a  m a g N i f i q U e  c a m pa g N e  d U  k e N t,  p r è s  d e 

L a  v i L L e  p i t t o r e s q U e  d e  t e N t e r d e N .  r É p U t É  c o m m e  L’ U N  d e s  m e i L L e U r s  p r o d U c t e U r s  d e 

v i N s  d e  m É t h o d e  c h a m p e N o i s e  e N  e U r o p e ,  L e  v i g N o b L e  e s t  o U v e r t  a U x  v i s i t e U r s  t o U t e 

L’a N N É e .  m a r k  h a r v e Y,  d i r e c t e U r  g É N É r a L  d e  c h a p e L  d o w N ,  N o U s  e N  a  d i t  p L U s …

t e x t e :  J o a n n a  Pay s  -  P h o to s :  C h a P e l  D o w n  g r o u P
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mark harvey

Mark Harvey est bien placé pour aider Chapel Down à rivaliser avec les meilleurs vins mousseux 
européens, y compris le champagne. En plus d’être issu d’un milieu bilingue, avec des parents fran-
çais et anglais, il a auparavant travaillé avec des marques haut de gamme comme les champagnes 
moët et Dom pérignon. 

viNs pÉtiLLaNts de haUte qUaLitÉ
“ Chapel Down a des vignobles répartis dans le comté de Kent «explique Mark.» Nous pensons que 
Kent a les meilleures conditions générales pour la culture du raisin en Angleterre. Les premières 
vignes ont été plantées ici en 1977. À l’époque, il s’agissait de cépages allemands à maturation 
précoce - mais au cours des 15 à 20 dernières années, les producteurs de vin en Angleterre ont 
réalisé qu’il y avait des vignes plus intéressantes à planter ici.”
“Les conditions viticoles du sud-est de l’Angleterre sont très similaires à celles du nord-est de la 
France - la région du Champagne. Les vignes généralement utilisées ici dans le Kent sont principa-
lement les trois cépages classiques utilisés pour l’élaboration du champagne – c’est-à-dire le pinot 
noir, le pinot meunier et le chardonnay. Nos vins participent à des compétitions internationales 
contre des vins mousseux du monde entier, dont le champagne - et nous remportons des prix. nos 
vins sont servis dans de nombreux restaurants haut de gamme au Royaume-Uni, ainsi que dans la 
résidence du premier ministre.” 



SYSTÈME HOME CINÉMA 
LIFESTYLE 550
Donnez vie à vos divertissements et découvrez la clarté du son et la puissance 

des basses, quel que soit votre volume d’écoute. Le système home cinéma 

Lifestyle 550 comprend cinq enceintes cube Virtually Invisible série II et 

notre module de basses sans fil Acoustimass. Le système Lifestyle 550 est 

conçu pour personnaliser le son en fonction de la forme de votre pièce. Et la 

console multimédia, surmontée d’une plaque de verre, est compatible avec 

les technologies audio et vidéo les plus récentes, comme la vidéo 4K, et elle 

comprend 6 entrées HDMI™.

D I S P O N I B L E  C H E Z   :

NOUVEAU

Lifestyle, Virtually Invisible, et Acoustimass sont des marques commerciales de Bose Corporation. Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia Interface (Interface multimédia haute définition),  
ainsi que le logo HDMI, sont des marques commerciales ou des marques déposées de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Des enceintes
discrètes.
Un son qui
se remarque.

LOGO REVENDEUR
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“Notre croissance a vraiment commencé en 2001, avec l’arrivée de notre PDG, 
Frazer Thompson. il a attiré de gros investisseurs et nous avons pu lever des fonds 
pour planter plus de vignes. Nous avons également été des pionniers du financement 
participatif, nous avons donc des milliers d’actionnaires investis émotionnellement 
dans chapel Down. ils obtiennent des rabais sur nos produits et parlent de nous avec 
leurs familles et amis - c’était donc un moyen de lever des fonds et de faire connaître 
nos vins en même temps. ”

premier prodUcteUr de viN aU roYaUme-UNi 
“Nous continuons à planter de plus en plus de vignes et nous sommes aujourd’hui le 
premier producteur de vin en Angleterre. nous produisons actuellement environ un 
million de bouteilles par an. Suite à la popularité croissante du Prosecco, les gens sont 
prêts à expérimenter différents vins pétillants et recherchent des alternatives haut de 
gamme au champagne.
“Nous avons devant nous d’importantes opportunités et le plus grand défi a été de 
répondre à la demande. Nous exportons depuis 10 ans et avons commencé à vendre 
aux États-Unis en 2017. Les États-Unis sont déjà devenus notre deuxième marché 
après le Royaume-Uni.”

coNditioNs viticoLes idÉaLes
“La terre ici est idéale pour la viticulture, avec beaucoup de craie et d’argile. Ces terres 
de craie couvrent une grande partie du sud-est de l’Angleterre et sont idéales pour 
les cépages chardonnay, pinot noir et pinot meunier. La terre ici est très similaire à la 
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région du champagne, mais la température est plus froide, donc les raisins doivent être 
sur les vignes plus longtemps. Cela donne une différence stylistique et il y a un goût 
plus frais et plus fruité que le champagne. En raison du réchauffement climatique, les 
températures que nous avons vues dans les années 1970 en France sont maintenant 
ce que nous voyons dans cette région d’Angleterre. Nous avons donc les conditions 
idéales pour cultiver le meilleur vin pétillant.”

gamme
Le vin d’entrée de gamme de Chapel Down est le Sparkling Bacchus. “Ce n’est pas 
fabriqué avec la méthode champenoise, mais c’est un niveau supérieur à Prosecco. 
Ce vin a rencontré un grand succès auprès des clients. Ensuite, nous avons nos vins 
Brut non millésimés, qui sont nos produits phares.” Au sommet de la gamme se trouve 
le Kit Coty Cœur de Cuvée, élaboré à partir des meilleures vignes. Ce vin se vend à 
environ 120 euros la bouteille.
“Les dernières années, notamment depuis 2014, ont produit d’excellents résultats. 
2015 a été une très bonne année en termes de qualité et les conditions météoro-
logiques remarquables de 2018 nous ont donné nos meilleurs rendements de 
production de tous les temps, tant en qualité qu’en quantité. ” Les premières bouteilles 
de cette récolte 2018 seront disponibles plus tard cette année. 

the swaN restaUraNt et visites des vigNobLes
Chapel Down possède son propre restaurant, The Swan, spécialisé dans la cuisine 
britannique contemporaine, à base de produits locaux. Ce restaurant de 80 places 
dispose d’une salle à manger privée et d’une terrasse extérieure avec des vues spec-
taculaires sur la campagne - un cadre idéal pour prendre un verre avant ou après votre 
repas. Le restaurant a reçu deux rosettes AA.
Des visites guidées des vignobles et de la cave sont possibles toute l’année. Les visites 
comprennent une séance de dégustation de vins. Chaque visite dure environ deux 
heures. Des cours d’œnologie ont également lieu, en partenariat avec une école de vin 
locale. Les visites, les cours ou les repas au restaurant doivent être réservés à l’avance 
en visitant: https://www.chapeldown.com/
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La collection Cintrée Curvex de Franck Muller est admiré dans le monde entier

pour ses boîtiers élégants, ses cadrans peint à la main et ses mouvements complexes.

Elles comptent parmi les plus raffi nées et les plus compliquées au monde.

 Partiellement ajouré le cadran 
de cette montre met en valeur le 

mouvement exceptionnel Franck 
Muller doté d’un chronographe 

circulaire, d’un compteur minutes, 
d’un compteur secondes et d’une 

grande date à 7h30.

Franssen Juweliers 
Demerstraat 51-53 , 3500 Hasselt / +32(0)11224258
www.franssenjuweliers.be
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L E x U S

LExUS Lc nE pArTicipErA pAS AUx 24 hEUrES DU nÜrBUrgring 2020

LES prEmiErS prÉpArATiFS En VUE  
DE LA pArTicipATiOn En 2021 

cOmmEncErOnT

L e x U s  L c  N e  pa r t i c i p e r a  pa s  à  L a  4 8 e  É d i t i o N  d e s  2 4  h e U r e s  d U  N ü r b U r g r i N g  ( « 2 4  h o U r s 

o f  t h e  N ü r b U r g r i N g  e N d U r a N c e  r a c e » ) ,  q U i  s e  d É r o U L e r a  d U  2 4  a U  2 7  s e p t e m b r e  2 0 2 0 . 

i N i t i a L e m e N t  p r É v U e  e N  m a i ,  L a  c o U r s e  a  É t É  d É p L a c É e  à  s e p t e m b r e  e N  r a i s o N  d e  L a 

c o v i d - 1 9 .
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Cette année aurait été la troisième participation de la Lexus 
LC aux 24 heures du Nürburgring. L’équipe avait prévu 
d’utiliser un moteur turbo V8 nouvellement développé et de 
nouvelles technologies périphériques.
Cependant, la diffusion mondiale de COVID-19 a entraîné 
des restrictions de voyage. L’équipe n’a pas eu suffisam-
ment d’occasions de faire des essais de conduite sur le 
Nürburgring sur la piste et cela a eu un impact important sur 
le développement de la voiture de course.
Dans les circonstances actuelles et étant donné que les 
24 heures du Nürburgring sont très exigeantes pour les 
voitures de course, il aurait été plus difficile pour l’équipe 
et la voiture de terminer la course des 24 heures en toute 
sécurité. pour ces raisons, la société a décidé de ne pas 
participer à l’édition de cette année.
Néanmoins, les 24 heures du Nürburgring restent très 
importantes pour Lexus. C’est pourquoi l’entreprise est 
déterminée à reprendre sa participation à la course l’année 
prochaine. La décision de ne pas participer cette année a 
permis de libérer du temps, que l’équipe veut utiliser effica-
cement en commençant tôt les préparatifs de la course de 
l’année prochaine. L’intention est clairement d’être prêt avec 
une équipe et une voiture plus fortes pour l’édition 2021 des 
24 heures du Nürburgring, qui aura lieu en juin.
«L’autre jour, un ami qui vit à Nürburg m’a envoyé une photo 
des «fleurs de cerisier de Nürburg» - de belles fleurs qui ont 
encore fleuri cette année. Depuis 13 ans, l’équipe et moi 
avons prié chaque année pour la sécurité et promis - devant 
ces fleurs de cerisier - de fabriquer des voitures de plus en 
plus performantes pour la course. nous ne pouvons pas 
faire cela cette année et ma déception est énorme.
Même dans ces conditions défavorables, et bien que je sois 
parti au Japon, lorsque j’ai regardé la photo, j’ai promis à 
nouveau de continuer à fabriquer des voitures toujours 
meilleures.
Nous avons choisi de ne pas participer à la course de cette 
année. mais avec tous nos mécaniciens, ingénieurs, pilotes 
professionnels, fournisseurs, sponsors et partenaires, nous 
continuerons à relever le défi de fabriquer des voitures 
toujours meilleures. J’espère que tous nos fans continueront 
à suivre nos projets et à leur apporter leur soutien important.
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L E x U S

LExUS Ux 300e: Un JOYAU DE 
cOnDUiTE ÉLEcTriQUE nÉ DE 

L’ExpÉriEncE DES mAÎTrES-piLOTES 
TAkUmi DE LExUS

L e  L e x U s  U x  3 0 0 e  e N t i è r e m e N t  É L e c t r i q U e ,  d o N t  L e  L a N c e m e N t  e s t  p r É v U  p o U r  c e t t e 

a N N É e ,  a L L i e  L e  r a f f i N e m e N t  p r o p r e  à  L a  m a r q U e  à  U N e  c o N d U i t e  à  L a  f o i s  dY N a m i q U e , 

a g r É a b L e  e t  s i L e N c i e U s e .  av e c  L’a i d e  d e s  m a î t r e s - p i L o t e s  ta k U m i  d e  L e x U s ,  L’ É q U i p e 

d ’ i N g É N i e U r s  q U i  a  m i s  a U  p o i N t  L’ U x  3 0 0 e  a  d É v e L o p p É  t o U t e  U N e  s É r i e  d e  N o U v e L L e s 

t e c h N o L o g i e s  s p É c i a L e m e N t  c o N ç U e s  p o U r  o f f r i r  U N e  e x p É r i e N c e  d e  c o N d U i t e  à  L a 

h a U t e U r  d e  L a  v i s i o N  « L e x U s  É L e c t r i q U e » . 

s o u r C e :  h t t P s : / / P r e s s . l e x u s . b e /
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Chez Lexus, le titre de maître Takumi n’est accordé qu’aux 
experts ayant amassé, dans un domaine particulier, un 
minimum de 60 000 heures d’étude et de pratique – soit 
l’équivalent de 8 heures par jour, 250 jours par an, pendant 
30 ans. L’expérience incomparable de ces maîtres souligne 
l’indéniable engagement de Lexus envers des activités de 
développement et de production de qualité supérieure. 

UNe pLateforme ULtrarigide et 
UN ceNtre de gravitÉ bas
Pour l’ingénieur en chef Takashi Watanabe, le plaisir de 
conduite était une priorité. C’est pourquoi l’UX 300e épate 
par son expérience de conduite entièrement électrique à 
la fois dynamique et empreinte de raffinement. Les clés de 
cet accomplissement: un centre de gravité bas grâce à une 
batterie placée sous la carrosserie et un moteur électrique 
installé plus bas dans le compartiment moteur, sans oublier 
une plateforme spécialement renforcée mais légère (GA-C).

UNe expÉrieNce de coNdUite 
affiNÉe par des maîtres takUmi
Après un tour de chauffe sur les routes et pistes d’essai 
japonaises, les célèbres maîtres-pilotes Takumi de Lexus ont 
contribué au perfectionnement de la suspension de l’UX 
300e en la testant sur les routes européennes pour affiner 
l’amortissement et le taux de flexibilité rapporté à la roue, et 
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éliminer ainsi les rebonds. Au fil de ces sessions d’essai, les ingénieurs de Lexus ont 
pu développer des amortisseurs sur mesure offrant une sensation de linéarité et un 
meilleur contrôle de la posture du véhicule.
Grâce au retour de ces maîtres-pilotes versés dans l’art de la construction automobile 
et spécialisés dans la gamme Lexus – modèles haute performance inclus –, les ingé-
nieurs de la marque ont ajouté un renfort à la boîte de direction de la suspension avant 
pour créer une sensation de conduite plus directe et plus précise, et garantir ainsi une 
réactivité accrue dès que le conducteur effleure le volant. Résultat: une conduite à la 
fois précise et raffinée, digne des plus grandes Lexus.



ELAISA, WELLNESS DE CLASSE MONDIALE !
A Elaisa, vous pouvez profiter de 7.500m² de détente, de paix et d’intimité dans la nature. La location 
unique au milieu du Parc National de la Haute Campine vous permet de vous relaxer complètement.

Elaisa s’efforce d’offrir à ses hôtes une expérience unique. Outre les saunas et les bains traditionnels, 
Elaisa est le seul centre de bien-être du Benelux à proposer une cérémonie Temazcal, des séances 
de coulée fournies par le champion du monde Aufguss et des bains 100% sans chlore rendant l’eau 

inodore et douce pour la peau. Choisissez dans notre gamme de traitements et de thérapies ou 
profitez de la vue magnifique dans notre restaurant ou notre lounge.

Passez toute la journée dans une atmosphère luxueuse et sentez-vous comme un roi dans cet 
imposant bâtiment où la géométrie, le son et les cristaux prennent toute leur importance.

Laissez derrière vous une vie bien remplie et vivez la tranquillité intense qu’Elaisa vous offre.

PASSER UNE JOURNÉE  
DE RELAXATION  
EN SUÈDE

PASSER UNE JOURNÉE  
DE RELAXATION  
EN THAÏLANDE

PASSER UNE JOURNÉE  
DE RELAXATION 
EN LIMBOURG

Une journée de relaxation pour seulement € 45,- 
Réservez par internet www.elaisawellness.com

Adv 210 x 262_def_FR.indd   1 16/01/20   11:37
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des freiNs et des pNeUs sUr mesUre
Les disques avant et arrière ventilés conçus spécialement pour le nouvel UX 300e 
améliorent les performances de freinage du premier véhicule entièrement électrique 
de Lexus, tandis que ses pneus 17” et 18” spéciaux renforcent son exceptionnelle 
stabilité et sa maniabilité tout en garantissant une conduite électrique à la fois agréable 
et silencieuse.

UNe toUte NoUveLLe traNsmissioN eNtièremeNt ÉLectriqUe
Optimisée pour une conduite urbaine dynamique, la toute nouvelle transmission en-
tièrement électrique de l’UX 300e se distingue par un moteur/générateur électrique 
d’une puissance de 150 kW (204 ch DIN) qui assure une accélération linéaire sans 
effort et passe de 0 à 100 km/h en 7,5 secondes pour une vitesse maximale de 160 
km/h. Ses caractéristiques d’accélération ont également été optimisées pour s’adap-
ter à la conduite urbaine. À faible accélération, par exemple dans les embouteillages, 
la gestion de la vitesse est prioritaire. À forte accélération, par exemple lors d’une 
montée sur autoroute, c’est la puissance d’accélération continue qui prime.
Les ingénieurs de Lexus ont également imaginé une nouvelle boîte-pont compacte 
capable de conférer des performances inédites au nouvel Ux 300e. ils ont en outre 
amélioré le confort de conduite grâce à des dents d’engrenage polies et un nouveau 
système de lubrification.

ELAISA, WELLNESS DE CLASSE MONDIALE !
A Elaisa, vous pouvez profiter de 7.500m² de détente, de paix et d’intimité dans la nature. La location 
unique au milieu du Parc National de la Haute Campine vous permet de vous relaxer complètement.

Elaisa s’efforce d’offrir à ses hôtes une expérience unique. Outre les saunas et les bains traditionnels, 
Elaisa est le seul centre de bien-être du Benelux à proposer une cérémonie Temazcal, des séances 
de coulée fournies par le champion du monde Aufguss et des bains 100% sans chlore rendant l’eau 

inodore et douce pour la peau. Choisissez dans notre gamme de traitements et de thérapies ou 
profitez de la vue magnifique dans notre restaurant ou notre lounge.

Passez toute la journée dans une atmosphère luxueuse et sentez-vous comme un roi dans cet 
imposant bâtiment où la géométrie, le son et les cristaux prennent toute leur importance.

Laissez derrière vous une vie bien remplie et vivez la tranquillité intense qu’Elaisa vous offre.

PASSER UNE JOURNÉE  
DE RELAXATION  
EN SUÈDE

PASSER UNE JOURNÉE  
DE RELAXATION  
EN THAÏLANDE

PASSER UNE JOURNÉE  
DE RELAXATION 
EN LIMBOURG

Une journée de relaxation pour seulement € 45,- 
Réservez par internet www.elaisawellness.com

Adv 210 x 262_def_FR.indd   1 16/01/20   11:37



TOUT COURT
TOUJOURS
Husqvarna X-Line
Automower

Slimme Tuin | Revendeur officiel Husqvarna
Spécialiste de robots tondeuses

Mulslaan 17D | B-1820 Steenokkerzeel
info@slimmetuin.be | +32 (0)2 759 63 67

Slimme Tuin Advertentie Magazines 210x262 FR.indd   1 29/05/2020   15:48:51



— Brussels International Limousine Service — 

BILS sprl-bvba - Brussels International Limousine Service
 info@bils-limo.com  www.bils-limo.com  +32 2 648 6590 - +32 476 302 568

Pour vos déplacements partout dans le monde, Brussels International 
Limousine Service (BILS) vous propose toute solution de véhicules 
terrestres (voiture, minibus, bus) avec chauffeurs.

De chez vous à votre réunion ou à l’aéroport, et aussi à votre 
descente d’avion à Nice, à Berlin ou à Dubaï,.. votre chauffeur vous 
accueillera avec le sourire et vous conduira en voiture sécurisée à 
votre destination. 

Et, si besoin est, il restera à votre disposition, jour, nuit, week-end.

 Envoyez votre demande en ligne depuis notre site 
www.bils-limo.com ou vos questions 

à info@bils-limo.com . 
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ondernemingsnummer 0564.810.907

BVBA

Dorpsstraat 146    8340 Sijsele
Tel. 050/35 46 52
info@geertdehaese.be

UNe accÉLÉratioN LiNÉaire saNs effort et 
qUatre NiveaUx de dÉcÉLÉratioN
Pour permettre une conduite fluide mais réactive, le nouveau module électronique de 
puissance de l’UX 300e offre une conduite sans efforts avec une pression minimale 
sur l’accélérateur. Les ingénieurs de Lexus sont allés jusqu’à garantir une accélération 
fluide lorsque le conducteur appuie sur l’accélérateur de manière légèrement trem-
blante. Les fluctuations de vitesse ont également été réduites, même en pente. 
La décélération de l’UX 300e est gérée via quatre niveaux grâce aux palettes placées 
derrière le volant. Les performances de ce véhicule restent donc excellentes dans les 
embouteillages ou sur les routes sinueuses.

UNe techNoLogie de chaNgemeNt de 
vitesse à commaNde ÉLectriqUe
Autre point d’interaction clé pour le conducteur de l’UX 300e: un sélecteur de mode 
de conduite qui s’emboîte parfaitement dans la main du conducteur et remplace le 
traditionnel levier de vitesse par un système de changement de vitesse à commande 
électrique. Grâce aux modes «marche arrière/neutre/conduite», l’utilisateur jouit d’un 
contrôle optimal. Par ailleurs, la pression nécessaire à l’enclenchement a été réduite, 
ce qui permet un changement plus rapide.
«pour le nouveau crossover Ux 300e, nous avons mis au point une expérience de 
conduite électrique unique que seule Lexus peut offrir», explique l’ingénieur en chef 
Takashi Watanabe. «Grâce à des milliers d’heures de conduite par nos maîtres-pilotes 
Takumi, nous avons atteint un raffinement dynamique qui deviendra sans conteste la 
nouvelle norme pour ce segment.»
Le Lexus UX 300e fera son entrée sur divers marchés européens dès la fin de l’année 
et en Belgique début 2021.



LOCATION ALL-IN TRÈS FAVORABLE
Vous en avez marre des frais exorbitants des cartouches de votre imprimante actuelle? 

Nous louons des machines nettement plus perfomantes et qui vont vous faire épargner facilement 30 à 50%. 
Vous êtes interessé à voir quel bénifice vous pouvez faire en changeant de machine copier - scan - fax?

Nos spécialistes vous calculent avec plaisir votre gain en performance et argent exact.
N'hesistez pas à nous contacter!

CONTACTEZ-NOUS SUR INFO@GOOSSENSNV.BE

PROPRE SERVICE

TECHNIQUE ÉPARGNEZ LES 
FRAIS GÉNÉRALES 

TOUTES LES PIÈCES DÉTACHÉES DISPONIBLES 

GOOSSENS NV - HERTSTRAAT 100 - 9473 WELLE - 053/64 73 73 - WWW.GOOSSENSNV.BE 
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Au cœur de l’Afrique australe, enclavé entre la Namibie, l’Afrique du Sud, la Zambie 
et le Zimbabwe, se trouve le Botswana qui, en termes de superficie, est presque aussi 
grand que la France. Cette destination exclusive et intacte est également appelée « la 
lumière brillante de l’Afrique ». Les réserves naturelles sont immenses et, surtout par 
rapport à d’autres pays, très préservées. La grande variété d’animaux, combinée à une 
population amicale et une démocratie stable vous offre une destination de safari unique! 

Peu de pays peuvent être décrits aussi 
facilement que le Botswana. Tout le pays est 
plat et est couvert d’un semi-désert, le Kalahari. 
Ce n’est pas un désert de sable comme le 
Sahara, mais bien plus une savane sèche, 
où de nombreux animaux peuvent survivre.  
De l’Angola vient un fleuve qui, pendant 
la saison des pluies, apporte de grandes 
quantités d’eau et crée sur une surface 
gigantesque, des canaux, des lacs et des îles.  
Ce delta de l’Okavango est beaucoup plus  
vert et plus tropical que le reste du Botswana. 
       
Pour concevoir votre projet de safari sur- 
mesure, inspirez-vous de nos suggestions 
d’itinéraire à personnaliser au Botswana.    .                    

ZIMBABWE

ZAMBIE

NAMIBIE

AFRIQUE
DU SUD

ANGOLA

Gaborone

BOTSWANA

Okavango Delta

Kalamari
Game 
Reserve

Texte & photos: Asteria Expeditions

Le Botswana 
Un Eden de la vie sauvage

Le meilleur pays pour un safari en Afrique
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LA NATURE SAUVAGE
Le Botswana est un des rares pays à préserver 
son authenticité et à garder le respect des 
espaces naturels. Il n’y a qu’un million et demi 
d’habitants. La population a ensuite fait le 
choix de se concentrer sur un petit nombre de 
visiteurs qui n’affecteraient pas radicalement 
le paysage. La force du Botswana est de se 
concentrer sur un tourisme qualitatif et sélectif 
respectant l’harmonie de sa variété. 

LES LODGES ET LES CAMPS DE SAFARI
S’il y avait une classification pour les pays de 
safari en Afrique, le Botswana marquera le 
score le plus élevé. Les lodges et les camps  
de safari fonctionnent dans le confort et le  
luxe en parallèle avec l’intensité de  
l’expérience de la faune et de la flore.  
Presque tous les lodges et camps 
sont situés dans des concessions privées  
et comprennent souvent moins de 10 tentes 
ou chambres ce qui garantit l’intimité 
et surtout la splendeur de la nature 
luxuriante et diversifiée. La plupart des  
lodges ne sont accessibles qu’en petit avion. 
  
LE KALAHARI ET L’OKAVANGO
Tout le pays est plat et est couvert d’un semi-
désert, le Kalahari. Ce n’est pas un désert de 
sable, mais une savane sèche, où de nombreux 
animaux peuvent survivre. L’Okavango s’élève 
dans les hautes plaines de l’Angola et pendant 
la saison des pluies, une énorme quantité 
d’eau s’écoule dans le delta, créant des canaux, 
des lacs et des îles sur une grande surface. 

LE BOTSWANA 
UN SUPERBE PAYS  

SANS PAREIL
Aucun autre pays de safari combine autant de  

vastes réserves naturelles, une faune spectaculaire et  
d’excellents opérateurs de safari comme le Botswana.

MOREMI ET CHOBE
Adjacents au delta se trouvent les célèbres 
parcs naturels de Moremi et Chobe. Moremi 
est entouré par le Delta et est connu pour ses 
excellentes occasions de voir les trois grands 
chats et les chiens sauvages. La rivière Chobe est 
idéale pour les safaris en bateau. Les éléphants, 
les buffles, les crocodiles, les hippopotames 
et les oiseaux aquatiques y sont présents en 
masse. Au milieu du parc se trouve la région de 
Savuti, connue pour ses grands troupeaux de 
zèbres migrateurs et de lions migrateurs qui 
chassent les éléphants. 

QUAND Y ALLER ?
Le Botswana peut être visité toute l’année. Les 
mois d’été (de novembre à avril) sont humides 
et chauds, les mois d’hiver (de mai à octobre) 
sont secs et généralement plus frais. Pour un 
safari, la saison hivernale est idéale. Pendant 
cette période, la nature s’assèche lentement 
et la faune est plus facile à repérer. Lors des 
premières pluies, la nature prend plus de 
couleur et il y a moins de poussière dans l’air. 
Un avantage supplémentaire est que, en cette 
saison, les logements sont moins chers.

1.

3.

2.

5.

4.

1. Excellent grimpeur et sauteur, le léopard a la particularité de 
hisser ses proies à la fourche d’un arbre. 

2. Véritable paradis ornithologique, le Botswana compte près de 
450 espèces d’oiseaux. 

3. Pendant la saison des pluies, une énorme quantité d’eau 
s’écoule dans le delta de l’Okavango, créant des canaux, des 
lacs et des îles sur une grande surface. 

4. Les concessions privées ne sont accessibles qu’en petit avion, 
avec en moyenne 30 minutes de vol. 

5. La rivière Chobe a une population animalière dense et variée 
que vous découvrez en bateau privé.

Demandez une proposition pour votre voyage 
de rêve en Botswana à un de nos spécialistes  
afrika@asteriaexpeditions.be

DES VOYAGES EXCEPTIONNELS
VERS DES DESTINATIONS UNIQUES

Korte Zilverstraat 6, 8000 Bruges 
T: 050/33 25 10   E: afrika@asteriaexpeditions.be
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Adjacents au delta se trouvent les célèbres 
parcs naturels de Moremi et Chobe. Moremi 
est entouré par le Delta et est connu pour ses 
excellentes occasions de voir les trois grands 
chats et les chiens sauvages. La rivière Chobe est 
idéale pour les safaris en bateau. Les éléphants, 
les buffles, les crocodiles, les hippopotames 
et les oiseaux aquatiques y sont présents en 
masse. Au milieu du parc se trouve la région de 
Savuti, connue pour ses grands troupeaux de 
zèbres migrateurs et de lions migrateurs qui 
chassent les éléphants. 

QUAND Y ALLER ?
Le Botswana peut être visité toute l’année. Les 
mois d’été (de novembre à avril) sont humides 
et chauds, les mois d’hiver (de mai à octobre) 
sont secs et généralement plus frais. Pour un 
safari, la saison hivernale est idéale. Pendant 
cette période, la nature s’assèche lentement 
et la faune est plus facile à repérer. Lors des 
premières pluies, la nature prend plus de 
couleur et il y a moins de poussière dans l’air. 
Un avantage supplémentaire est que, en cette 
saison, les logements sont moins chers.

1.

3.

2.

5.

4.

1. Excellent grimpeur et sauteur, le léopard a la particularité de 
hisser ses proies à la fourche d’un arbre. 

2. Véritable paradis ornithologique, le Botswana compte près de 
450 espèces d’oiseaux. 

3. Pendant la saison des pluies, une énorme quantité d’eau 
s’écoule dans le delta de l’Okavango, créant des canaux, des 
lacs et des îles sur une grande surface. 

4. Les concessions privées ne sont accessibles qu’en petit avion, 
avec en moyenne 30 minutes de vol. 

5. La rivière Chobe a une population animalière dense et variée 
que vous découvrez en bateau privé.

Demandez une proposition pour votre voyage 
de rêve en Botswana à un de nos spécialistes  
afrika@asteriaexpeditions.be

DES VOYAGES EXCEPTIONNELS
VERS DES DESTINATIONS UNIQUES

Korte Zilverstraat 6, 8000 Bruges 
T: 050/33 25 10   E: afrika@asteriaexpeditions.be
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Vélo électrique

Vélo électrique

Vélo électrique

Moteur central • Autonomie +/- 100 km

Moteur arrière • Autonomie +/- 80 km

Moteur arrière • Autonomie +/- 40km

À PARTIR 

DE € 1495

À PARTIR 

DE € 795

OUVERT TOUS LES JOURS DE 10 H À 12 H ET DE 13 H À 18 H.
SAMEDI, DE 10 H À 18 H. FERMÉ LE JEUDI ET LE DIMANCHE
OUVERT TOUS LES JOURS DE 10 H À 12 H ET DE 13 H À 18 H.

À PARTIR 

DE € 695

• Tous les vélos électriques bénéfi cient d’une garantie omnium de 3 ans
• Livraison à domicile gratuite dans toute la Belgique
• Choix parmi plus de 100 modèles
• Réparation à domicile ou dans 1 de nos 120 points de service

• UN EXCELLENT SERVICE APRÈS-VENTE
• PLUS DE 10.000 VÉLOS EN STOCK
• ACCESSOIRES POUR VÉLO, VÊTEMENTS POUR CYCLISTES, APPAREILS DE 

FITNESS, SCOOTERS 50 CC
• NOUS ACCEPTONS LES ÉCOCHÈQUES
• REPRISE POSSIBLE DE VOTRE ANCIEN VÉLO À L’ACHAT 

D’UN VELO NEUF

Bargiestraat, 32 [industriezone leperleekanaal] BE-8900 YPRES [suivre Zone F3] www.minerva.be

VENTE DIRECTE AU CONSOMMATEUR
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EGO Paris vous offre des produits authentiques et une gamme de 
finitions sans équivalence. 
Ils ont été imaginés pour vous permettre de créer votre univers de confort 
et de convivialité tout en donnant vie à vos envies et  
en portant haut vos couleurs. 
Voyagez à travers notre univers, qu’il soit source de votre inspiration. 
Rendez-vous www.egoparis.com

KAMA collection by

Pour être irremplaçable,
il faut être différent

(Coco Chanel)

Antwerpsesteenweg 91 - 9080 Lochristi - (EGO Paris Flagshipstore) 
Vliegplein 56 - 9990 Maldegem

Horaires d’ouverture et plus d’inspiration:  
voir www.vandella.be - info@vandella.be

EGO Paris I EMU I ENO I Fast
Fermob I Flora I Fontana Forni I Glatz 
Heatsail I Houe I Kristalia
MENSA Heating I Roolf Living I Royal Botania
Sifas I Triconfort I Umbrosa

Mobilier d’extérieur  I  Parasols et voiles d’ombrage  I  Outdoor Cooking  I  Décoration de jardin  I  Chauffage de terrasse



L E x U S

8 FAiTS rEmArQUABLES AU SUJET  
DE LA prEmiÈrE LExUS EnTiÈrEmEnT 

ÉLEcTriQUE

c o N ç U  p o U r  L a  c o N d U i t e  U r b a i N e ,  L e  N o U v e L  U x  3 0 0 e  d e  L e x U s  e s t  U N  c r o s s o v e r  e N -

t i è r e m e N t  É L e c t r i q U e  q U i  c o m b i N e  L e s  1 5  a N s  d ’ e x p e r t i s e  d e  L e x U s  d a N s  L e  d o m a i N e 

d e s  v É h i c U L e s  É L e c t r i q U e s  à  U N e  m U Lt i t U d e  d e  N o U v e a U x  É L É m e N t s  i N t É r i e U r s  e t  e x -

t É r i e U r s .
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Comme l’illustrent les quelques faits remarquables présentés ci-après, l’UX 300e se distingue 
par des détails soigneusement étudiés qui donnent corps aux trésors d’innovation, d’ingénierie de 
précision et d’artisanat de Lexus, et font ainsi de ce crossover un véhicule d’exception.

des dÉtaiLs aÉrodYNamiqUes
L’UX 300e regorge de caractéristiques aérodynamiques qui en améliorent les performances et 
l’autonomie tout en le rendant plus silencieux. La calandre inférieure de l’UX 300e se dote de 
dispositifs de fermeture qui s’activent automatiquement en fonction de la température de la batterie 
et permettent de réduire la traînée à 0,31. Les feux arrière combinés réduisent les variations de 
pression d’air de près de 16 pour cent et contribuent ainsi à la stabilité de l’arrière du véhicule 
dans les virages, ou en cas de vent latéral. En plus de protéger la carrosserie des projections de 
gravier, les passages de roues améliorent la maniabilité du crossover grâce à un élément incorporé 
dans la partie supérieure de la moulure qui atténue la houle verticale dans les virages. Les roues 
aéroventilées sont munies de branches à lames aérodynamiques dont la forme rappelle celle des 
ailerons de type «Gurney» installés sur les voitures de Formule 1 pour réguler le flux d’air.

UN espace de chargemeNt pLUs vaste
Dans de nombreux véhicules électriques, l’espace intérieur et l’espace de chargements sont 
sacrifiés au profit de la batterie. Grâce à un aménagement ingénieux et une batterie lithium-ion 
compacte installée sous les sièges arrière, en dessous du plancher de l’habitacle, le coffre du 
nouvel UX 300e est encore plus spacieux que celui de l’UX 250h, et les passagers qui voyagent 
à l’arrière profitent d’une généreuse garde de toit.
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des sièges arrière chaUffaNts poUr UNe aUtoNomie accrUe
L’UX 300e est équipé de sièges arrière chauffants qui offrent aux passagers tout le luxe qui fait la 
renommée de Lexus et accroissent en outre l’autonomie de la batterie en réduisant les besoins en 
climatisation.

des sièges eN cUir avec sUrpiqUres «sashiko»
Les sièges sport de l’UX 300e sont garnis de cuir rehaussé d’une surpiqure inspirée du sashiko, 
une technique de broderie japonaise utilisée pour fixer le capitonnage des uniformes de judo et 
de kendo. pour garantir un effet visuel digne de la calandre signature de ce crossover, les artisans 
de Lexus ont aligné ces surpiqures sur les motifs de perforation et les modules de ventilation des 
sièges, mariant ainsi art et fonctionnalité.

L’harmoNie des portières
Les portières sont le premier point de contact entre le conducteur et son véhicule. C’est pourquoi 
les ingénieurs experts en acoustique de Lexus se sont alliés à des neurologues pour créer le plus 
harmonieux des bruits de portière. L’équipe s’est penchée sur des recherches analysant les ondes 
cérébrales générées à la fermeture d’une portière, et a pu ainsi sélectionner des matériaux uniques 
et ajuster la forme des portières de quelques dixièmes de millimètres pour créer un son plaisant et 
rassurant. Pour offrir à chaque conducteur le bon bruit de portière, des artisans Takumi de Lexus 
écoutent et ajustent les portières de chaque UX 300e dans une «Pièce silencieuse» avant que le 
crossover quitte l’usine de Kyushu.
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commaNdes d’eNtrÉe d’air saNs fiL ÉcLairÉes
Sur les modèles de la gamme Luxe, les commandes d’entrée d’air éclairées intègrent une source 
de lumière LED sans fil alimentée par induction électrique. Ce détail subtil mais sophistiqué permet 
au conducteur et à son passager avant de trouver facilement cette commande dans le noir. Bien 
que le bouton éclairé ne fasse que 3 mm de diamètre, il offre par ailleurs un apaisant sentiment de 
profondeur.

des essUie-gLaces qUi respecteNt Les passagers
L’UX 300e est équipé du système d’essuie-glaces le plus perfectionné qui soit. En plus d’être 
doté d’un capteur automatique, ce système est capable de ralentir progressivement pour ne pas 
perturber la concentration du conducteur. Fidèles à la philosophie «omotenashi» de Lexus (soit 
«hospitalité et politesse», en japonais), les essuie-glaces s’arrêtent automatiquement lorsqu’une 
portière s’ouvre, évitant ainsi d’éclabousser les personnes qui entrent dans le véhicule ou sortent 
de ce dernier.

UN assembLage haUte prÉcisioN dU haYoN
Le hayon et l’ouverture du hayon de chaque UX 300e sont mesurés en environ 200 points de 
référence avant l’assemblage final. L’équipement de mesure utilisé va jusqu’à tenir compte des 
infimes différences de température et d’humidité. Grâce à ces données, les artisans expérimentés 
de Lexus ajustent chaque hayon à la perfection pour garantir un fonctionnement parfait pendant 
des années.
Le Lexus UX 300e fera son entrée sur certains marchés européens dès que la fin de 
l’année et arrivera au Belux début 2021. 
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We create the setting, 
you share the memories

Day and night, the Wooden Flat Dome from Organic-Concept 
fits your concept 

Perfect your event with a lighting concept from Let There Be 
Light and furniture from Liberty-Vintage to match your concept. 
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DecoLight-rent shines a new light on easy access design

Naast de allernieuwste collecties en het grootste aanbod designlampen, ondersteunt 
DecoLight-rent ook uw campagne door een product, 
uw logo of ontwerp om te zetten in spectaculaire lampvormen. 
Dankzij onze samenwerking met bekroonde producenten en designers van LED-technologieën 
zijn wij in staat om de voor u perfecte lamp te ontwerpen en te produceren, en dit al vanaf 
kleine oplages.

Als unieke leverancier in de Benelux, maakt DecoLight-rent het u bovendien gemakkelijk om 
exclusieve design lampen te huren voor zowel korte als langere termijnen. 
Events, horeca, bedrijven, interieur-architecten, kijkwoningen, technische firma’s… kunnen 
rekenen op een ongezien aanbod van buitengewone producten aan betaalbare prijzen!

DecoLight-rent schijnt inderdaad een nieuw licht op toegankelijk design.

www.decolight-rent.be rental@decolight-rent.be9450 DenderhoutemAtomveldstraat 8 bus 5

BAM-congres - Expo - Brussel

Mijn Keuken Mijn Restaurant - jurytafel battles - Boom

Temptation Island 2020 - persvoorstelling Brussel
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Depuis près de vingt ans, Charrell fait fi gure de modèle 
avec ses intérieurs design et ses meubles intemporels. 
Que vous souhaitiez bénéfi cier d’un travail sur mesure 
ou élaborer un projet de A à Z : Charrell est la référence 
par excellence. Les chaises, les tables, les armoires 
et les sièges sont réalisés sur mesure en respectant 
le style souhaité par le client, qu’il soit rustique ou 
moderne.

Lorsqu’ils vous proposent un projet, les gérants Yannick 
et Didier ne se contentent pas de vous donner un simple 
conseil classique. « Nous collaborons avec notre équipe 
afi n que chaque détail de chaque projet soit abordé 
et porte la signature Charrell, garante de passion, 
d’inspiration, d’expérience et d’expertise unique. » 

Nos produits vous intéressent ? 

Promenez-vous à travers les différentes pièces 
aménagées dans les concept stores de Geel et de 
Rijmenam qui proposent pas moins de 3 500 m² d’idées 
de décoration d’intérieur, et imprégnez-vous d’une 
multitude de styles.

Parlez-nous de vos envies et laissez libre cours à votre 
créativité. Chez Charrell, nous sommes attentifs à vos 
souhaits et vos besoins et, à partir de ces informations, 
nos concepteurs d’intérieur créent un projet. Depuis 
la conception et la coordination en passant par le suivi 
du résultat fi nal, nous abordons à peu près tous les 
sujets. Découvrez nos projets déjà réalisés sur le site 
charrell.be/nl/projecten-realisaties.

GEEL
Vossendaal 10 - T 014 58 71 93

MARDI – SAMEDI DE 10 H À18 H
OUVERT LE DIMANCHE DE 13 H À 18 H
FERMÉ LE LUNDI

RIJMENAM
Brugstraat 34  - T 015 52 55 20

MERCREDI – SAMEDI DE 10 H À 18 H
OUVERT LE DIMANCHE DE 13 H À 18 H

FERMÉ LES LUNDI ET MARDI

SUIVEZ-NOUS COMME 
NOS 53 301 AUTRES ABONNÉS

Nouvelle marque 

Nos collections de luminaires et de 
décoration se sont considérablement 
enrichies ces dernières années, de sorte 
qu’elles volent dorénavant de leurs propres 
ailes. Atmooz a été lancée en 2019 et réunit 
tous les produits d’éclairage sous une 
seule marque. Nous optons pour un style 
surprenant et raffi né avec le souci du détail. 
Une collection abordable axée sur la qualité.

Les produits d’Atmooz sont disponibles dans 
nos concept stores et en ligne (atmooz.com). 
De cette façon, tout le monde a accès à notre 
gamme, tant en Belgique qu’à l’étranger.

Vous souhaitez en savoir plus ?  

Passez dans un de nos concept stores. 
Nos architectes d’intérieur se feront 
un plaisir de répondre à vos questions 
avec le sourire et vous fourniront des 
conseils gratuits pour votre intérieur.
Vous pouvez aussi nous contacter via 
info@charrell.be

Découvrez tous les projets dans leur intégralité en 
ligne sur : charrell.be/nl/projecten-realisaties

PROJET

VGO

PROJET

LTT

by Charrell

PROMO 
DU MOIS
20% SUR 

LES MEUBLES

ATMOOZ.COM
PROJET

SRW
PROJET

SRW

PROJET

VOW

PROJET

SRW
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Collection Tissu Collection Cuir

CHARLEROI
Avenue des Etats-Unis 25 ∙ 6041 Gosselies

Tél. 071 375 375 

NAMUR
Chaussée de Louvain 320 ∙ 5004 Bouge

Tél. 081 21 00 23

WATERLOO
Chaussée de Bruxelles 59 ∙ 1410 Waterloo

Tél. 02 354 65 88

L’artisan de votre confort depuis 1979

Spécialiste du cuir dans plus de 150 coloris

www.universducuir.be   ∙  Ouvert le dimanche



www.alpendreams.eu

DAAROM ALPENDREAMS 

Wij kennen Oostenrijk als geen ander. Het voor onze klanten 
selecteren van de mooiste plekjes in Oostenrijk is waar we 
in gespecialiseerd zijn. Wij gaan voor locaties waar we zelf 
in geloven, in bekende en (nog) minder bekende dorpen; 
met vele partners waar we inmiddels jaren prima mee 
samenwerken. Dat geeft rust en zekerheid. Wij begeleiden 
bij uw aankoop in Oostenrijk van het allereerste contact 
tot en met de oplevering/overdracht. Onze dienstverlening 
ter plaatste ontzorgt en brengt geen extra kosten met zich 
mee. Tot slot zijn wij als enige aanbieder in 
Oostenrijk Mondi Approved: een grote extra 
zekerheid voor u!

Tel NL:  +31 (0)6 52 06 61 70
Tel AT:  +43 (0)6 991 0658 625
Tel BE:  +32 (0)497 47 41 46

ALPENDREAMS 
info@alpendreams.eu 
www.alpendreams.eu

RUST, RUIMTE, EEN 
EIGEN PLEK IN 

DE NATUUR. 
Meer dan ooit is daar behoefte aan.

En waar zit u dan beter 
dan in Oostenrijk?

RENDEMENT. EXCLUSIVITEIT. ONTSPANNING. (SNEEUW)ZEKERHEID.
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Spécialiste du cuir dans plus de 150 coloris

www.universducuir.be   ∙  Ouvert le dimanche
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LExUS SErA LE pArTEnAirE 
AUTOmOBiLE OFFiciEL DU 77E 

FESTiVAL inTErnATiOnAL DU FiLm DE 
VEniSE – LA BiEnnALE Di VEnEziA

p o U r  L a  q U at r i è m e  a N N É e  c o N s É c U t i v e ,  L e x U s  s e r a  L e  pa r t e N a i r e  a U t o m o b i L e  o f f i c i e L 

d e  L a  b i e N N a L e  d U  c i N É m a  d e  v e N i s e ,  U N  f e s t i va L  i N t e r N at i o N a L  q U i  s e  t i e N d r a  d U  2  a U 

1 2  s e p t e m b r e  2 0 2 0  a U  L i d o .  pa r m i  L e s  c É L É b r i t É s  q U i  pa r t i c i p e r o N t  à  c e t t e  É d i t i o N ,  o N 

r e t r o U v e  L’a c t r i c e  i ta L i e N N e  a N N a  f o g L i e t ta ,  q U i  a N i m e r a  L a  c É r É m o N i e ,  o U  e N c o r e 

c at e  b L a N c h e t t,  q U i  j o U e r a  L e  r ô L e  d e  p r É s i d e N t e  d U  j U r Y  i N t e r N at i o N a L  d e  L a  c o m -

p É t i t i o N . 

s o u r C e :  h t t P s : / / P r e s s . l e x u s . b e /
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Tout comme le monde du cinéma, Lexus a pour ambition de créer des expériences uniques, d’ins-
pirer de nouvelles émotions et de déchaîner les passions. Pour susciter des émotions authentiques, 
uniques et mémorables, les voitures de luxe requièrent, à l’instar des films d’auteur, un savoir-faire 
digne des plus grands maîtres, un sens du détail affuté, et un profond souci de l’humain. 
Véritable célébration du talent et de la réussite, ce festival est une toile de fond idéale pour 
l’avant-première de deux modèles qui incarnent à merveille les valeurs fondamentales de Lexus: 
une innovation continue et un style inimitable. 
Le sens de l’innovation de Lexus fera sa grande entrée au Lido de Venise avec l’UX 300e. 
Première voiture entièrement électrique de Lexus et égérie de la vision «Lexus électrique», l’UX 
300e présage un avenir où confort, performances et design vont de pair avec une mobilité zéro 
émission. L’évolution du style inégalable de Lexus s’exprimera quant à elle à travers le nouveau 
Cabriolet LC, véritable emblème de l’incroyable esthétique et du raffinement sans borne qui font la 
renommée de Lexus. Avec son intérieur aux teintes et aux détails exquis et son toit esthétique mais 
fonctionnel, le cabriolet Lc offre en outre une expérience de conduite exceptionnelle. 
«Cette année encore, Lexus réaffirme son lien avec le cinéma, un univers avec lequel nous parta-
geons énormément de valeurs telles que l’art de transmettre des émotions, le savoir-faire qui se 
cache derrière le résultat final, et l’utilisation des technologies les plus avancées», explique Maurizio 
perinetti, Directeur de la division Lexus en italie. «cette année, ces valeurs seront mises au premier 
plan lors des avant-premières nationales de l’UX 300e et du Cabriolet LC; deux modèles qui 
reflètent parfaitement le rôle phare du design et de la dimension humaine dans la vision novatrice 
de Lexus.» 
Partenaire automobile officiel de l’évènement, Lexus aura le privilège d’accompagner sur le tapis 
rouge divers acteurs et autres figures emblématiques du cinéma à travers 36 véhicules de prestige. 
Le Cabriolet LC et le nouvel UX 300e 100 % électriques seront en effet rejoints par l’ensemble 
de la gamme de SUV, la berline de luxe ES et le Coupé LC – tous équipés de la technologie 
électrique Full Hybrid de Lexus. Pendant le festival, l’UX 300e tiendra également le premier rôle 
dans une exposition captivante installée à deux pas du tapis rouge. Les visiteurs et amateurs de 
cinéma présents au Lido pourront ainsi découvrir en exclusivité la vision «Lexus électrique».
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La dernière technologie OLED, combinée à un langage formel
qui s’inspire du style rétro des années soixante.

Le directeur créatif, Bodo Sperlein, a choisi le bois pour
créer un contraste avec l’écran ultraplat de 4,9 mm.

Le Loewe bild 5 OLED offre de multiples possibilités de combinaison.

Loewe bild 5 - OLED
Le high-tech a une âme

Le Loewe bild 5.55 OLED est disponible à partir de 3.499 €.

Découvrez-en plus chez votre revendeur Loewe ou sur loewe.tv/be-fr



Un design vibrant.

Un design inspiré par la légèreté des années soixante –
l’écran plat de 4,9 mm donne l’illusion d’un appareil
presque aussi léger que l’air. Toutefois, le bois, le plus
vieux matériau du monde, crée une sensation de
chaleur et de stabilité – et offre un lien avec le sol grâce
au nouveau support bild 5 au style séduisant et unique.

Une singularité fascinante.
Le bild 5 OLED s’adapte de façon surprenante. Dans
un Oak ou un Piano Black élégant, sur son support,
sur la table ou au mur. Disponible avec la soundbar en
option ou avec les haut-parleurs Loewe. Pour égaler
l’ambiance d’une salle de concert, il suffit de
connecter sans fil votre appareil au système audio
klang 5 via le Loewe klang link.

Une qualité époustouflante.

La technologie OLED de pointe à son apogée.
Contrairement aux écrans LCD, les écrans OLED ne
nécessitent pas de rétro éclairage. Lorsqu’il est éteint,
l’écran est complètement noir. Avec un délai de
réponse inférieur à la microseconde. Dolby VisionTM,
HLG et HDR 10 offrent un contraste élevé et de
formidables couleurs pour des images très
dynamiques.

Le Loewe bild 5.55 OLED est disponible à partir de 3.499 €.

Découvrez-en plus chez votre revendeur Loewe ou sur loewe.tv/be-fr

Beeld, Klank & Koffie 
Patrick Verheeken bvba

Sint-Gillisstraat 22
9170 De Klinge
03 770 73 48

www.verheeken.be

                            Arnout
Veemarkt 12
8500 Kortrijk
056 211 789

www.arnout.be

Audiomix
Liersesteenweg 321

3130 Begijnendijk
016 561 062

 www.audiomix.be

Klank- en Beeldstudio 
Vanden Bussche 

Torhoutsesteenweg 88 c 
8400 Oostende

059 70 50 62
www.vanden-bussche.be

Di Monaco
Stationsstraat 66 
9100 Sint-Niklaas 

03 776 24 40 
www.dimonaco.be

Beverenstraat 23 
8540 Deerlijk
056 71 96 52

www.arnout.be

Vermeersch Hifi TV BVBA
Vooruitgangstraat 3B

8900 Ieper
057 20 73 26

www.vermeerschhifitv.be
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qui s’inspire du style rétro des années soixante.

Le directeur créatif, Bodo Sperlein, a choisi le bois pour
créer un contraste avec l’écran ultraplat de 4,9 mm.

Le Loewe bild 5 OLED offre de multiples possibilités de combinaison.
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Le high-tech a une âme
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A D V E r TO r i A L

YAkinikU

L e  Ya k i N i k U  N o i r  b r i L L a N t  N e  p e U t  pa s  ê t r e  a p p e L É  U N  b a r b e c U e  o r d i N a i r e .  N o N ,  i L  s ’a g i t 

d ’ U N  a p pa r e i L  p o LY va L e N t  q U e  v o U s  d e v r i e z  a p p e L e r  U N  k a m a d o .  U N  k a m a d o  e s t  U N 

b a r b e c U e  e N  c É r a m i q U e  q U i ,  e N  r a i s o N  d e  s a  f o r m e  U N i q U e ,  d e  s a  c É r a m i q U e  É pa i s s e 

e t  d e  s e s  g r i L L e s  d e  v e N t i L at i o N  e N  h a U t  e t  e N  b a s ,  p e r m e t  à  L’a i r  d e  c i r c U L e r  pa r fa i t e -

m e N t,  c e  q U i  e N  fa i t  b i e N  p L U s  q U ’ U N  b a r b e c U e  o r d i N a i r e .  c e  N ’ e s t  pa s  t o ta L e m e N t  i L L o -

g i q U e  s i  L’ o N  s a i t  q U e  d e s  m i L L i e r s  d ’a N N É e s  d e  d É v e L o p p e m e N t  e t  d e  p e r f e c t i o N  o N t 

É t É  c o N s a c r É e s  a U  k a m a d o  t e L  q U e  N o U s  L e  c o N N a i s s o N s  a U j o U r d ’ h U i .  av e c  v o t r e 

Ya k i N i k U ,  q U i  s i g N i f i e  e N  j a p o N a i s  «v i a N d e  g r i L L É e » ,  v o U s  N ’av e z  pa s  d e  b a r b e c U e  d a N s 

L e  j a r d i N  q U i  N e  s e r a  U t i L i s É  q U e  L e s  s o i r s  d e  s o L e i L .  N o N ,  v o U s  av e z  m a i N t e N a N t  U N 

o U t i L  q U e  v o U s  v o U d r e z  U t i L i s e r  t o U t e  L’a N N É e  e t  m ê m e  e N  h i v e r ,  v o U s  a U r e z  L e s  p L at s 

e t  L e s  p r É pa r at i o N s  L e s  p L U s  at t r aYa N t s .  a p r è s  t o U t,  i L  N e  c o N v i e N t  pa s  s e U L e m e N t  p o U r 

fa i r e  g r i L L e r  U N  s at É !  e N  U N  r i e N  d e  t e m p s ,  i L  s e r a  à  L a  b o N N e  t e m p É r at U r e  e t  g r â c e 

a U x  g r i L L e s  d e  v e N t i L at i o N ,  v o U s  p o U v e z  É g a L e m e N t  L e  m a i N t e N i r  pa r fa i t e m e N t  à  L a 

b o N N e  t e m p É r at U r e .  e N s U i t e ,  c ’ e s t  à  v o U s  d e  f U m e r  à  b a s s e  t e m p É r at U r e ,  d ’ Y  p r É pa r e r 

U N e  p i z z a  pa r fa i t e m e N t  c r o U s t i L L a N t e  o U  p L U t ô t  d e  fa i r e  g r i L L e r  c e  b e a U  s t e a k  e t  d e 

L U i  d o N N e r  U N  p e U  p L U s  d e  f U m É e .  s a c h e z  q U e  v o U s  ê t e s  a U  d É b U t  d ’ U N  N o U v e a U  h o b b Y 

e t  q U e  v o t r e  c U i s i N i è r e  h a b i t U e L L e  s e r a  d e  m o i N s  e N  m o i N s  U t i L i s É e !

t e x t e :  f i r e & f o o D  m a g a z i n e  -  P h oto s :  b b Q f o to g r a a f. n l
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histoire
Il est à l’origine dérivé du tandoor asiatique. Ils creusèrent une fosse dans le sol, dans laquelle un 
feu était fait et où des pierres assuraient la conduction de la chaleur. Quand les flammes avaient 
disparu, ils restaient des charbons ardents au fond et on utilisait le côté de la fosse pour faire cuire 
du pain. Une fois que les gens ont eu les compétences nécessaires pour faire des casseroles, cela a 
bien sûr été appliqué à ce four en argile. Il était toujours ouvert en haut et servait en fait davantage 
de source de chaleur sur laquelle on pouvait placer une sorte de casserole ou de marmite pour 
faire bouillir le riz par exemple. Ce n’est qu’au début du siècle dernier que les Japonais ont trouvé 
un moyen de fermer le kamado, afin qu’il puisse être utilisé pour la cuisine douce. Le kamado avec 
un couvercle qui peut être ouvert et fermé n’existe alors pas encore. Si aujourd’hui, nous pouvons 
bien en profiter tous les jours, c’est grâce aux soldats américains qui, après la Seconde Guerre 
mondiale, ont trouvé ce «kamado» au Japon. La passion des Américains pour le barbecue s’est 
combinée aux connaissances et aux techniques anciennes du Japon et, grâce à un raffinement 
approprié, le kamado tel que nous le connaissons aujourd’hui a lentement vu le jour.

toUt Le moNde est maître griLLardiN avec YakiNikU
Tous ceux qui ont visité un festival de la nourriture le savent, vous serez enivrés par les délicieuses 
odeurs de barbecue tout au long de la journée. Des arômes subtils de bois fumé et de viande 
juteuse rôtie. Mais le barbecue ordinaire, ai-ai-ai: de hautes flammes et d’épais panaches de fumée 
puants, résultant en de la viande crue et brûlée. C’est maintenant du passé, car avec le Yakiniku, 
tout le monde est un maître du grill!
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UNe maNiemeNt simpLe, UN rÉsULtat professioNNeL
Le Yakiniku, qui signifie en japonais «viande grillée», est un gril kamado selon le modèle traditionnel 
japonais. La forme ovale du kamado assure la circulation de l’air chaud. Comme vous pouvez faci-
lement réguler vous-même l’apport en oxygène, vous contrôlez la température de votre Yakiniku. 
Ainsi, vous faites griller la viande à haute température et vous la laissez cuire à basse température. 
Le Yakiniku est fait de céramique de 33 mm d’épaisseur, il retient donc mieux la chaleur que les 
autres kamados. L’avantage est que la consommation de charbon de bois est de 50 à 70 % 
inférieure à celle d’un barbecue ouvert.

viaNde, poissoN, pizza, paiN et même des desserts eN UN iNstaNt
Le Yakiniku est le kamado ultime pour tous ceux qui aiment la saveur fumée des grillades. Avec le 
Woodchipper, vous pouvez facilement faire en sorte que la viande et le poisson - mais aussi la pizza 
ou le pain que vous faites cuire sur la pierre à pizza - aient un goût fumé. Et même des desserts. 
Pensez à un ananas grillé ou à un brownie crémeux. Et sans avoir à ouvrir le couvercle et sans que 
le Yakiniku perd sa chaleur! Le Yakiniku est également le kamado de choix pour une préparation 
de longue durée. pour une cuisson parfaite du porc braisé ou des côtes levées juteuses, réglez le 
Yakiniku en un rien de temps.

YakiNikU bv

langereksestraat 19b - 4538az terneuzen 
 www.yakinikugrill.com - Office: +31 (0)886880600
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Eileen Gray I Oostduinkerke

Rietveld, c’est deux frères animés par la passion pour la top architecture. Une architecture 
qui donne le ton pour l’ensemble du marché immobilier. Rietveld inspire, innove, et construit 

une modernité intemporelle. Passionné par la forme, non par la rentabilité du matériau.
Pour vous et pour nous, parce que la top architecture nous unit.

Leopold-II laan 136-138-140, Oostduinkerke
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T r AV E L

En VOiTUrE AU JArDin DE LA 
FrAncE - BiEnVEnUE DAnS LA 

VALLÉE DE LA LOirE

N o U s  v i v o N s  d e s  m o m e N t s  pa r t i c U L i e r s .  i L  Y  a  b e a U c o U p  d ’ i N c e r t i t U d e  e t  p e r s o N N e 

N e  s a i t  j U s q U ’ o ù  N o U s  p o U r r o N s  N o U s  r e N d r e  d a N s  L e s  m o i s  à  v e N i r .  p L U s  e N c o r e , 

s i  N o U s  p o U r r o N s  f a i r e  U N  v o Ya g e  L o i N ta i N .  U N e  c h o s e  e s t  c o N f o r m e  a U x  at t e N t e s . 

L’ i t i N É r a i r e  v e r s  U N e  d e s t i N at i o N  É t r a N g è r e  s e r a  p r o b a b L e m e N t  L i m i t É  e N  t e r m e s  d e 

d i s ta N c e ,  N o U s  d e v r o N s  d o N c  t r è s  p r o b a b L e m e N t  fa i r e  a p p e L  à  N o t r e  v o i t U r e . 

t e x t e :  D o m i n i Q u e  s e r g a n t
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Les organisations de voyages telles que Caractère, avec leur 
vaste gamme de vacances en voiture, sont donc le parte-
naire idéal pour l’organisation d’un voyage inoubliable en 
véhicule. nous avons sélectionné une destination pour vous 
et nous voulons vous mettre au chaud pour des vacances 
inoubliables sur les bords de la Loire. cette proposition 
de voyage ne sert que d’inspiration et peut être reprise ou 
personnalisée selon vos propres souhaits. Préparez-vous à 
être étonné! 

La Loire dU massif ceNtraL à L’ocÉaN
La région de la Loire est idéale pour des vacances de courte 
durée ou pour une semaine. Avec environ 500 km de Bruxelles, 
la distance peut facilement être parcourue en une journée.
cette vaste zone de vacances en France a une richesse 
incroyable à offrir. Des châteaux fantastiques, des paysages 
fluviaux magnifiques, de vieux villages charmants, des vins 
délicieux et une cuisine savoureuse. mais aussi un labyrinthe 
de routes de campagne et de forêts qui en font un véritable 
paradis pour les cyclistes et les randonneurs. Tout cela 
accompagné de kilomètres de vastes forêts et de bois où il 
est agréable de passer l’été.
Au centre de ce paysage magnifique et vallonné se trouve 
bien sûr le fleuve la Loire. Ce plus long fleuve de France 

a des milliers de dimensions et change de jour en jour et 
de saison en saison. Brumeux en hiver, splendide par beau 
temps... Les châteaux de la Loire se reflètent dans le fleuve, 
mettant en valeur l’aspect royal de la Loire. 
La Loire prend sa source à 1400 mètres d’altitude dans le 
massif central au pied du mont gerbier de Jonc. il y a un 
certain désaccord sur l’emplacement exact de la source, 
de sorte que vous pouvez visiter deux sources différentes 
à courte distance l’une de l’autre. La plus célèbre peut être 
admirée dans une étable d’une ferme où l’eau provient du 
robinet, l’autre, discrète, dans un pré un peu plus loin. De là, 
le fleuve s’écoule sur 1012 kilomètres vers l’océan Atlantique.
Le bassin fluvial couvre 117 000 kilomètres carrés, soit pas 
moins d’un cinquième du territoire français. Cela rend la 
Loire unique et la vallée de la Loire est un site du patrimoine 
mondial de l’UNESCO.
La région de la Loire vous invite simplement à la découvrir. 
La plus belle partie est peut-être celle qui va de Bourgeuil 
à Angers. Les vignobles de l’Anjou, près de Bourgeuil, de 
Saumur et d’autres régions viticoles proches de la Loire 
sont idéales pour de belles promenades à pied ou à vélo. 
Les belles villes comme Orléans, Tours, Blois, Saumur et 
Angers sont également spéciales. Mais tout ceci n’est qu’une 
sélection de ce que cette belle région de vacances a à offrir.
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La Loire aU fiL des saisoNs
Le paysage hivernal de la région de la Loire avec son fleuve 
brumeux est un spectacle fantastique. Le lit de la rivière est 
à peine visible et les forêts ne sont que des ombres floues. 
C’est aussi la période où les villages environnants sont 
menacés d’inondations, comme celle de l’île de Béhuard.
Dès le printemps, la Loire est douce et verte. La beauté des 
îles éphémères et des forêts sur les terres envasées se révèle 
dans toute sa splendeur. 
En été, la rivière est très basse et ses berges sablonneuses 
sont visibles partout. Autrefois, avant qu’il y ait des ponts, les 
habitants en profitaient pour traverser la rivière.
Plus le fleuve se rapproche de l’océan, plus l’influence de la 
mer se fait sentir. Bien que les marées soient plus clairement 
visibles dans l’estuaire, elles sont déjà perceptibles depuis 
Ancenis.
La Loire, alliance de force et de douceur, fascine et séduit. 
Pour mieux connaître le fleuve et le protéger en même 
temps, il existe les «maisons de Loire». Les visiteurs peuvent 
y découvrir les secrets de la rivière grâce à des expositions 
et des excursions dans la nature.

Les graNds viNs de La vaLLÉe de La Loire
La vallée de la Loire est connue non seulement pour ses nom-
breux et magnifiques châteaux, mais aussi pour la production 
de vins blancs frais et fruités, principalement de classe mon-
diale. Les vins les plus célèbres de la région sont le Sancerre, 
le Menetou Salon (moins connu mais tout aussi savoureux que 
le Sancerre et souvent un peu moins cher), le Touraine et le 
pouilly-Fumé. La région produit également des vins mousseux 
légèrement plus fruités selon la «méthode traditionnelle».
La région compte de nombreuses coopératives et de petits 
viticulteurs indépendants, ainsi que de grands producteurs 
de vin. La plupart des producteurs ont leur propre cave à 
vin, qu’ils ont creusée dans le tuf. Beaucoup proposent des 
visites guidées et des dégustations de vin (gratuites). C’est 
pourquoi il peut être judicieux de louer un vélo qui vous 
emmènera dans plusieurs domaines viticoles.
Des festivals du vin sont organisés régulièrement pendant 
les mois d’été. Elles valent vraiment la peine d’être visitées. 
Essayez également les différentes «routes de vignobles». ce 
sont des itinéraires que vous pouvez parcourir le long de 
certains vignobles sélectionnés ou spéciaux.
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Real Houses propose 5 appartements clé en main avec vue sur mer dans 
la Résidence Le Roulis. 2 sont déjà entièrement peints et meublés : vous 
n’avez plus rien à faire. Les 3 autres peuvent être peints et aménagés 
selon vos goûts. Si vous vous décidez rapidement, vous pourrez bien vite 
admirer la mer à perte de vue depuis votre terrasse.

Contactez-nous vite via www.profitez-de-la-mer.be

11 autres appartements à La Panne ou Nieuport n’attendent plus qu’un coup de peinture et du mobilier. 
Disponibles rapidement, ils font tous face à la mer. Admirez la vue !

VIVEZ LA MER AU 
PREMIER RANG

Residence Le Roulis

AUTRES APPARTEMENTS CLÉ EN MAIN

Zeedijk 3, De Panne

Agence Mulier: T 058 42 12 39
Agence Mulier: T 058 41 35 61
www.leroulis.be 70% vendus

Appartements parachevés disponibles rapidement
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miroir d’UN patrimoiNe 
cULtUreL extraordiNaire
Sur les rives calmes, où les bateaux sont amarrés, s’étendent 
les villages pittoresques, inextricablement liés au fleuve. Ce 
sont de véritables perles et certains d’entre eux peuvent 
à juste titre s’appeler «Plus beaux villages de France» ou 
«Petites cités de Caractère».
Les châteaux de la Loire aiment aussi se refléter dans le 
fleuve, comme s’ils voulaient doubler leur beauté. Après 
tout, il est impossible de parler de la Loire sans penser à ses 
magnifiques châteaux.
Elles sont indissociables, l’une résonnant dans l’autre: sur 
les bords de la Loire et de ses affluents, dans les forêts de 
la Loire, au cœur de villes caractéristiques ou à proximité 
de villages authentiques.... Ils sont tous des symboles de la 
Renaissance française, 22 d’entre eux sont comptés parmi 
les «grands Sites du Val de Loire».
La vallée de la Loire compte environ 140 châteaux de la 
Renaissance. On les trouve principalement le long du fleuve 
dans les départements du centre de la France: maine-et-
Loire, Loir-et-cher et indre-et-Loire. certains châteaux 
sont ouverts aux touristes toute l’année, d’autres seulement 
en été. Et certains ont des jardins de château particulière-
ment beaux.

Certains châteaux encore habités vous font rêver à la vie 
d’autrefois. D’autres vous accueillent même pour une ou 
plusieurs nuits: c’est le concept de «Bienvenue au Château» 
et des châteaux-hôtels.

vers La Loire roYaLe eN voitUre 
et avec caractère
Ce voyage à vivre vous fait découvrir les châteaux les plus 
importants et les plus belles routes de la Loire. Dans ce dé-
cor de conte de fées vous vous sentirez comme un roi, sans 
oublier que cette magnificence architecturale cache une 
histoire pleine d’intrigues et de conflits. Vous séjournerez 
dans les hôtels uniques sélectionnés spécialement pour vous 
par Caractère, idéalement situés pour sillonner cette région 
célèbre pour son patrimoine historique merveilleux. 

jour 1: bruxelles - chambord  
(± 480km) / cangey (± 515km)

Trajet aller. 3 nuits au relais de chambord, avec une situation 
spectaculaire, ou plutôt à la campagne, à l’Hôtel Le Fleuray.

jour 2: visite de blois et du château de 
chambord (± 34 à 100km a/r)

Blois est une ville historique qui fut jadis la résidence du roi 
Louis XII. Avant que le roi Henri IV déplaçât la cour à Paris, 
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Blois fut la résidence principale des rois de France. La ville se 
caractérise par des bâtiments datant de diverses époques. 
Au château de Blois se trouve le fameux escalier de François 
I, qui se trouve partiellement au côté extérieur du château et 
qui est décoré d’une façon minutieuse avec des effigies de la 
renaissance. Le château de chambord, classé patrimoine 
de l’Humanité par l’Unesco, est sans aucun doute la plus 
belle construction de style renaissance dans la région: pour 
sa construction on voulut initialement déplacer le cours de 
la Loire. On attribue à Léonard de Vinci le dessin du plan 
de base de ce château ainsi que celui du fameux escalier en 
colimaçon.

jour 3: amboise et chenonceaux  
(± 60 à 125km a/r)

En suivant la Loire, vers l’aimable petite ville d’Amboise, 
avec un château fortifié qui appartint au roi Charles VIII, 
historiquement l’un des châteaux les plus importants; dans 

la chapelle se trouveraient les restes de Léonard de Vinci. 
En route vers le château de Chenonceaux, qui couvre le 
cher par une galérie construite sur des arcs, longue de 
60 mètres, et qui porte aussi le nom de ‘Château des Six 
Femmes’, en souvenir des six dames qui y ont vécu au cours 
des siècles et dont les intrigues ont formé l’histoire de ce 
château.

jour 4: vouvray - tours (± 56 à 150km)
La première visite de la journée est consacrée au vin: 
Vouvray est réputé pour ses vins blancs et ses vins mousseux 
excellents et pour ses anciennes habitations troglodytes 
dans les roches calcaires. La visite suivante est celle à la ville 
historique et artistique de Tours, avec ses nombreux musées 
et sites intéressants: la Cathédrale St-Gatien, l’Hôtel Gouin 
– la plus belle construction de style renaissance en Touraine 
-, les ruelles pittoresques piétonnes du ‘Vieux Tours’ avec 
ses anciennes maisons à colombages du 15ième et 16ième 
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siècles, la Tour Charlemagne, la seule partie restante de la 
première Eglise St-Martin... Tours est la plus grande ville 
de la vallée de la Loire et aussi la ville natale de l’écrivain 
Honoré de Balzac. Vous logez 3 nuits dans l’hôtel-château 
magnifique Domaine de la Tortinière, tout près de Tours ou 
à Fontevraud L’Hôtel, un endroit unique au sein de l’abbaye 
de Fontevraud.

jour 5: Les châteaux de villandry, Langeais et azay-le-
rideau  

(± 75 à 95km a/r)
En longeant la vallée verdoyante de la Loire, vous atteindrez 
Villandry, le dernier château de style renaissance construit 
sur les rives de la Loire, réputé internationalement pour 
son harmonie architecturale remarquable et ses jardins et 
terrasses exceptionnels. Vers Langeais, avec son château 
du 15ième siècle de Louis XI, connu pour ses tapisseries 
flamandes magnifiques. Retour par le château de Azay-le-
rideau, célébré pour ses proportions idéales. Quand vous 
logez à Fontevraud L’Hôtel, vous réalisez le parcours à 
l’inverse.

jour 6: chinon, Ussé et saumur  
(± 80 à 170km a/r)

Le château de chinon est une forteresse médiévale impres-
sionnante où fut organisé en 1308 le grand procès contre 
l’Ordre des Templiers et où, en 1429, la rencontre historique 
entre Jeanne d’Arc et Charles VII se révéla cruciale pour 
l’histoire de la France. Aux rives de l’Indre se trouve le flam-
boyant Château d’Ussé, qui inspira Charles Perrault pour 
son célèbre conte de la ‘Belle au Bois Dormant’. Le long des 
rives de la Loire en route vers la ville médiévale de Saumur, 
nichée au coeur de la région viticole d’Anjou. C’est ici que le 
château des Ducs d’Anjou saute aux yeux. Visitez également 
le centre historique, situé plus bas, avec son Eglise St.-Pierre 
du 17ième siècle, ses ruelles pittoresques avec des maisons 
à colombages et la Place St.-Pierre avec bon nombre de 
terrasses et de restaurants. Et pour terminer la journée en 
beauté, pourquoi ne pas aller déguster des vins dans les 
caves du Domaine Olga Raffault à Savigny-en-Véron?

dag 7: retour à bruxelles  
(± 560 à 620km)

OU prolongation de votre séjour dans un hôtel de Caractère 
de votre choix.

Pour plus d’informations et de détails sur les nuitées:
www.caractere.be/fr/voyages-a-vivre/la-loire-royale
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ScOOTErS ET mOTOS ÉLEcTriQUES

L e s  m o t o s  s o N t  s o U v e N t  a s s o c i É s  à  d e s  m a c h i N e s  b r U Ya N t e s  e t  r U g i s s a N t e s ,  q U i  N e 

s o N t  p a s  U N  m o d è L e  d ’ É c o N o m i e  e t  q U i  o N t  U N e  p U i s s a N c e  i m p o r t a N t e .  o N  p e U t  d o N c 

p e N s e r  q U e  L e  m o t a r d  m o Y e N  N ’a t t e N d  pa s  v r a i m e N t  U N  d e U x - r o U e s  s U r d i m e N s i o N N É 

av e c  U N  m o t e U r  É L e c t r i q U e  s i L e N c i e U x  e t  É c o N o m i q U e .  i L  c o N t i e N t  U N e  d o s e  d e  t e s -

t o s t É r o N e ,  i N f É r i e U r e  à  c e L L e  d e  s o N  h a b i t U e L L e  m o t o .  N É a N m o i N s ,  i L  p e U t  Y  av o i r 
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t e x t e :  J o C h e n  s C h e i r e
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faire La fête daNs Les emboUteiLLages
Lorsque vous essayez de faire comprendre à quelqu’un qui n’a jamais conduit une moto auparavant 
qu’un scooter ou une moto a beaucoup d’avantages à offrir, notamment pour les déplacements 
domicile-travail, vous vous heurtez sans cesse aux mêmes objections. Une moto est dangereuse, 
inutilisable dans de mauvaises conditions météorologiques, inutilisable lorsque votre travail exige 
des vêtements décents, inutilisable lorsque vous devez transporter un peu de bagages, etc. 
Toutefois, pour la plupart de ces objections, il est facile de trouver un contre-argument. Si vous 
tenez compte du fait que vous pouvez gagner un temps considérable par trajet en naviguant dans 
la circulation sur deux roues, vous pourriez être heureux de prendre un éventuel désavantage.
Il est incontestable que vous gagnez du temps en vous déplaçant par moteur. Beaucoup d’automo-
bilistes se sont déjà énervés en étant trop longtemps dans la circulation et qu’ils sont soudainement 
dépassés par un motard. Conduire dans les embouteillages en tant que motocycliste peut faire 
gagner beaucoup de temps, mais ce n’est pas tout. À certains feux de circulation, vous pouvez 
prendre place devant la file d’attente et dans plusieurs villes, il est permis d’utiliser les voies réser-
vées aux bus. Tout cela peut mener à un gain de temps considérable. Pour quelqu’un qui maîtrise 
la conduite à moto, se déplacer en moto est également beaucoup plus agréable qu’en voiture. Une 
fois que vous vous sentez à l’aise sur votre machine, le trajet quotidien entre votre domicile et votre 
lieu de travail peut devenir une véritable fête.
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Passion, Objectivité et  Conseils avisés 
sont les “mots clés” des 
4 enseignes Alpha!

C’est avec plaisir que nous 
vous invitons dans un de nos 4 
auditoriums. Vous y serez accueilli 
avec de la bonne musique, (un 
excellent café ou thé). Vous 
recevrez des conseils objectifs et 
avisés, une offre gratuite et sans 
engagement, le tout dans une 
atmosphère détendue.

Nous sommes impatient de 
partager avec vous notre passion...!

Chris, Sammy, Daniel, Guy & Peter

Une sélection de nos marques: 
Accuphase - Avant Garde - B&W -
Bose - Burmester  - DartZeel - 
Dynaudio - Focal - Klipsch - Lyravox -
Loewe - McIntosh - Monitor Audio - 
Naim - PMC - Sonus Faber - T+A …
et bien d’autres encore !!!
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Le compagNoN de roUte idÉaL 
Si vous envisagez d’utiliser votre deux-roues principalement 
comme moyen de transport pratique, un scooter pourrait 
être la solution idéale. En raison de leur construction, les 
scooters offrent généralement une bien meilleure protection 
contre les conditions climatiques difficiles. Ils sont généra-
lement équipés d’un grand écran qui capte beaucoup de 
vent et de pluie. Sur un scooter, vos jambes sont également 
mieux protégées que sur une moto, la position assise est 
plus confortable et vous n’avez presque pas de problèmes 
d’éclaboussures d’eau dans les roues.
De nombreux scooters disposent d’un espace de range-
ment sous la selle pour votre casque, ce qui vous permet de 
le ranger facilement lorsque vous arrivez au travail ou chez 
un client. Ces facteurs pourraient faire d’un bon scooter le 
compagnon idéal pour les déplacements. mais outre les 
déplacements, les scooters sont également un moyen de 
transport agréable. Lorsque vous en avez un dans le garage, 
vous l’utiliserez sans doute pour faire une course de temps 
en temps, pour prendre l’air par une belle journée de week-
end, ou même pour un petit voyage.

L’ÉLectricitÉ saNs soUci
Tout cela s’applique bien sûr à tous les scooters et motos, y 
compris ceux qui n’ont pas de moteur électrique. Cependant, 
ces dernières années, les deux-roues électriques ont connu 
une augmentation, ce qui n’est pas totalement illogique. Les 
motos et scooters électriques présentent des avantages 
indéniables. Un scooter «ordinaire» est aujourd’hui souvent 
équipé d’une boîte de vitesses CVT, avec laquelle vous 
n’avez plus besoin de changer de vitesse. Cependant, c’est 
très rarement le cas avec les motos. Avec un deux-roues 
électrique, ce changement de vitesse appartient au passé, ce 
qui facilite grandement la conduite et vous permet de porter 
toute votre attention sur la situation sur la route. De plus, les 
motos électriques sont également plus faciles à entretenir 
que les motos traditionnelles. On sait maintenant que de 
nombreuses motos sont encore équipées d’une chaîne 
pour la transmission finale. Il doit être lubrifié et entretenu 
régulièrement, surtout en cas de mauvais temps. La plupart 
des motos électriques, en particulier les scooters, sont 
équipées d’une courroie de transmission sans entretien, dont 
vous n’avez plus à vous soucier. Comme pour les voitures 
électriques, le moteur électrique nécessite moins d’entretien 
qu’un moteur à essence.
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Passion, Objectivité et  Conseils avisés 
sont les “mots clés” des 
4 enseignes Alpha!

C’est avec plaisir que nous 
vous invitons dans un de nos 4 
auditoriums. Vous y serez accueilli 
avec de la bonne musique, (un 
excellent café ou thé). Vous 
recevrez des conseils objectifs et 
avisés, une offre gratuite et sans 
engagement, le tout dans une 
atmosphère détendue.

Nous sommes impatient de 
partager avec vous notre passion...!

Chris, Sammy, Daniel, Guy & Peter
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RÉALISATION SUR MESURE ÉGALEMENT POSSIBLE
Outre l’orfèvrerie, Kris Baele maîtrise l’art peu répandu de la technique 
de la cire perdue. Voilà pourquoi il peut répondre parfaitement 
à la demande de chaque client. 

DE L’ANCIEN AU NEUF
Souhaitez-vous honorer le passé, tout en ayant le regard résolument tourné vers 
l’avenir ? Venez profiter de l’occasion pour discuter de nouvelles créations 
à partir de matières existantes!

DÉCOUVREZ NOS CRÉATIONS ARTISANALES PERSONNALISÉES.
CHAQUE BIJOU EST UNE PIÈCE UNIQUE CRÉÉE EN ÉDITION LIMITÉE.
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piLes aU rÉgime
Il va sans dire que les constructeurs ont moins de place pour 
ranger le moteur électrique et la batterie dans les motos et 
les scooters que dans une voiture. Le poids d’une moto doit 
également être pris en compte. La plupart des gens ne s’y 
intéressent pas, que leur voiture pèse 1500 ou 2200 kilos. 
Avec les motos, le poids est beaucoup plus important. En 
tant que motocycliste, vous devez tenir compte de cette 
masse morte. Vous devez être capable de contrôler la 
moto dans les virages et de la manœuvrer facilement lors 
de mouvements lents, pour entrer et sortir d’un parking par 
exemple. 
Pour que le poids de la moto reste acceptable pour le moto-
cycliste, il est préférable que la moto pèse beaucoup moins 
de 300 kilos. Si vous savez qu’une batterie pèse environ dix 
kilos par kWh, vous savez immédiatement qu’il est hors de 
question d’installer un bloc de batterie d’environ 60 kWh, 
comme c’est le cas pour certaines voitures. La plus grande 
capacité que l’on puisse trouver est celle de 18 kWh de la 
zero DS avec réservoir de puissance supplémentaire. En 
général, la capacité varie entre 5 et 12 kWh.

Uiteraard kan je met een motorfiets, door het lager gewicht, 
per kWh een stuk meer kilometers rijden. Voor een wagen 
ligt de actieradius rond zeven kilometer per kWh, bij een 
motorfiets doe je met 1 kWh ongeveer 12 kilometer. Dit 
zorgt ervoor dat het niet onmogelijk is om met bepaalde 
motorfietsen 200 kilometer te rijden op één batterijlading. 
gemiddeld zal je hier mogen rekenen op een actieradius 
tussen 75 en 150 kilometer.
Bien sûr, en raison du poids plus faible d’une moto, vous 
pouvez parcourir beaucoup plus de kilomètres par kWh. 
Pour une voiture, l’autonomie est d’environ sept kilomètres 
par kWh, pour une moto, vous faites environ 12 kilomètres 
avec 1 kWh. Ainsi, il n’est pas impossible de parcourir 200 
kilomètres avec une seule charge de batterie sur certaines 
motocyclettes. En moyenne, vous pouvez compter sur un 
rayon d’action entre 75 et 150 kilomètres.

UN chargemeNt pLUs rapide?
La batterie plus petite permet également de recharger le 
vélo relativement rapidement. Imaginez que vous n’utilisiez 
votre moto ou votre scooter que pour les trajets quotidiens 
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OÙ? 

LIPPENSLAAN 94 - 8300 KNOKKE 
BEGIJNENSTRAAT 156 - 9100 SINT-NIKLAAS

BON - €15 BON - €25
À l’achat de 1 vélo 

Uniquement valable du 8 juin au 21 septembre 2020 
Non valable sur les actions et les vélos enfant 

E.R. Fiets-Gigant, Begijnenstraat 156 te Sint-Niklaas

À l’achat de 2 vélos 
Uniquement valable du 8 juin au 21 septembre 2020 

Non valable sur les actions et les vélos enfant 
E.R. Fiets-Gigant, Begijnenstraat 156 te Sint-Niklaas

Livraison gratuite à partir de 1 vélo • tous nos vélos sont garantis 2 ans! • 
Tous les vélos sont montés par des mécaniciens spécialisés et prêts à rouler

Horaires 
KNOKKE: VENDREDI SAMEDI DIMANCHE ET LUNDI 10h-13h
 ET 14h-18h 
ST NIKLAAS:  JEU-VEN-SAM 10H-18H EN CONTINU

• Vélos dame et homme avec dérailleur Shimano
à partir de €199 

• Vélos électriques à partir de €1195 avec garantie omnium 2 ans et une 
grande sélection d’accessoires à prix compétitifs
Vélos électriques à partir de €1195 avec garantie omnium 2 ans et une 

Nous acceptons les écochèques!

SUPER CONDITIONS
SUR UN GRAND STOCK DE VÉLOS



ou de courte durée, vous n’aurez peut-être même pas 
besoin de station de recharge. Si vous pouvez recharger la 
batterie à la maison le soir sur une prise de courant ordinaire, 
vous aurez toujours une batterie pleine le matin. Si vous avez 
besoin de le recharger pendant la journée en travaillant, 
vous pouvez le brancher sur une prise ordinaire (mode 2) 
pendant quelques heures pour être sûr de pouvoir rentrer 
chez vous complètement chargé le soir.
La plupart des motos et des scooters peuvent également 
être rechargés à une station de recharge (mode 3), certains 
conviennent aux chargeurs rapides (mode 4). Avec une 
moto, vous devez tenir compte du fait qu’en raison des 
possibilités de bagages plus limitées, il n’est pas si facile 
d’emporter différents câbles de charge. Vous pouvez donc 
choisir un câble de recharge, en fonction de votre utilisation. 
Tout comme pour une voiture électrique, il vous faudra un 
peu d’expérience pour utiliser votre deux-roues électrique 
de manière optimale.

UNe aLterNative coûteUse?
Comme pour les voitures électriques, la moto électrique 
est également un peu plus chère qu’un modèle comparable 
équipé d’un moteur à combustion interne. Il est difficile de 
dire exactement combien vous paierez plus cher pour une 
moto électrique que pour une moto normale, et cela varie 
selon le fabricant et le type de moto. Si vous cherchez un 
équivalent pour un scooter 125cc, que vous pouvez emme-
ner en piste avec votre permis de conduire, vous paierez 
bientôt 1500 à 3000 euros de plus que pour un 125cc à 
essence. Si vous envisagez un équivalent pour une voiture 
de milieu de gamme ou une moto sportive plus lourde, 
le coût supplémentaire se situera bientôt entre 5000 et 
10000 euros.
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Nous vendons aussi votre propriété

 055 30 92 90
 info@nobels.be

KRUISEM

ZWALM

BRAKEL

MAARKEDAL

GAVERSSTRAAT 22

OUDE SCHELDESTRAAT 21

LIVIERENSTRAAT 1

HOLLEWEG 23

REF. 2197692

REF. 2008615

REF. 2191288

REF. 2193316

- Ferme restaurée
- Alée privée
- Annexe polyvalente
- Prairies
- Verger
PEB: 443 kWh/m²; UC: 201908200002187018RES1 ;Vg, Gvkr, Gvv

- Au bord d’un bras de L’escaut ancien
- Convient comme maison kangourou (appartement séparé)
- Piscine extérieure
- Intimité totale

PEB: 452kWh/m²; UC: 0001978907; Vg, Wg, Gvv, Gdv, Gvkr -- Sensible aux inondations

- Propriété exclusive sur 14ha.
- Allée avec vue panoramique.
- Maison de campagne harmonieuse avec annexe.
- Différentes prairies.
- Des écuries et un étang.
PEB: 343 kWh/m²; UC: 20161203000664; Vg, Lwag, Gdv, Gvkr, Gvv

- totalement rénovée entre 2003 et 2005
- Emplacement unique avec des panoramas magnifi ques
- Piscine et poolhouse
- idéal pour les amateurs de tennis grâce au court de tennis
- Orientation Sud
PEB: 561 kWh/m² ; UC: 2232553-RES1 Ng, Vkr, Vg

Découvrez notre off re complète sur www.nobels.be

FERMETTE CHARMANTE

FERMETTE DANS UN ENDROIT RURAL

FERMETTE

MAISON DE CAMPAGNE TRÈS CHARMANTE

4

4

3

4

2

2

2

3

14000m²

1800 m²

142170m²

23870 m² 

480 m²

203 m²

276 m² 

219 m²  

NOUS CHERCHONS DES PROPRIÉTÉS À VENDRE!
CONTACTEZ NOUS POUR UNE ESTIMATION GRATUITE ET UN AVIS SUR MESURE

Siège Social - Dokter H. Dewolfstraat 23 BIV 200974

Consultants en 
con�dentialité
Êtes-vous déjà conforme à la législation RGPD? 

Faites le test rapidement
www.gdprbegeleiding.be

info@gdprbegeleiding.be  |  www.gdprbegeleiding.be 

gdprbegeleiding.be

TESTEZ 
votre entreprise ici

Calculation de prix 
GRATUIT

RGPD

TESTEZ 
GRATUIT
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Affinity 
for Real Estate Investments.

INVESTMENTS@AFFINIMMO.BE

Nous sommes continuellement à la recherche de projets. 
En toute discrétion si nécessaire



C’est une dépense supplémentaire pour l’achat d’un (nou-
veau) vélo, mais vous pourrez l’utiliser de manière beaucoup 
plus économique pendant sa durée de vie. Comme vous 
pouvez couvrir une grande partie de la distance par kWh, 
le coût par kilomètre parcouru sera relativement faible. Là 
encore, il est difficile de calculer exactement quelle sera la 
différence, car celle-ci diffère beaucoup d’un modèle à 
l’autre, mais il est peut-être évident que le prix par kilomètre 
parcouru sur une moto électrique sera bien inférieur à celui 
d’une moto à essence. Les frais d’entretien seront également 
beaucoup moins élevés. ces économies ne vous permettront 
probablement pas de récupérer le surcoût au moment de 
l’achat, mais elles vous apporteront plutôt un peu de confort.

des avaNtages fiscaUx?
La prime du gouvernement flamand pour l’achat d’un véhi-
cule électrique a été supprimée le 1er janvier 2020. Cette 
prime pour l’achat d’une moto électrique pouvait s’élever à 
1500 euros, mais elle n’est désormais plus en question. 
Pour les deux-roues et les tricycles qui roulent à plus de 45 
km/h et pour les quadricycles qui pèsent moins de 400 
kilos, il existe encore une réduction de la taxe fédérale. 
pour les motocyclettes et les tricycles, cela représente 15 
% de la valeur d’achat du véhicule, avec un maximum de 
3140 euros. Pour les quadricycles de moins de 400 kilos, 
elle est également de 15 % de la valeur d’achat du véhicule, 
mais avec un maximum de 5 150 euros. Pour l’instant, cet 
avantage s’applique toujours aux véhicules susmentionnés; 
pour les voitures électriques, cet avantage fédéral a été 
supprimé en 2014.
Lorsque vous achetez un scooter ou une moto électrique 
avec la société, vous pouvez toujours bénéficier d’un amor-
tissement de la TVA à 100 %.
On peut donc conclure que le gouvernement encourage 
actuellement la moto électrique un peu plus que la voiture 
électrique. Par conséquent, cette année pourrait être le 
moment idéal pour acheter votre deux-roues électrique, car 

il est difficile de prévoir si ces avantages se maintiendront 
encore longtemps.

qUi est aUtorisÉ à coNdUire?
Pour les motocyclettes et les scooters, la règle veut que vous 
puissiez conduire une 125cc avec le permis B de la voiture. 
La seule condition est que vous soyez en possession du 
permis depuis au moins deux ans et que vous ne conduisiez 
qu’à l’intérieur de la Belgique. Cela rend l’accès à une moto 
légère beaucoup plus facile. 
Pour les scooters ou les motos électriques, on ne parle bien 
sûr plus de cylindrée, mais une partie de ces motos est assi-
milée à une moto de 125 cc et peut donc être conduite avec 
un permis de conduire B. Tous ces éléments sont indiqués 
dans l’aperçu ci-dessous.
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SYNBIO®

SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION

POURQUOI SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION ?
Pour offrir une protection maximale pour vous-même, vos employés, vos 
clients et tous vos proches contre les germes de manière sûre et durable.   
QU'EST-CE QUE LA BIOPROTECTION SYNBIO SHIELD?
Synbio Shield est une solution complète pour le contrôle des infections via le 
nettoyage, l'hygiène des mains et l'atomisation de l'air. Synbio Shield forme 
un microbiome protecteur (= total de tous les micro-organismes) sur toutes 
les surfaces de notre environnement, sur notre peau et même sur les 
muqueuses du nez, de la bouche et de la gorge. Ce microbiome protecteur 
agit en permanence comme un pare-feu contre les virus et autres germes.  
FONCTIONNEMENT DE SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION?
Les produits Synbio Shield fonctionnent sur la base de synbiotiques 100% 
naturels; c'est la combinaison de probiotiques Bacillus et de sucres
prébiotiques. Les probiotiques fournissent IMMÉDIATEMENT une couche 
de bons micro-organismes et les sucres prébiotiques stimulent la croissance 
et la stabilité d'un microbiome sain. Cela offre une protection permanente et 
réduit le risque d'infection jusqu'à 10 000x en cas de virus!

UN HAUT DEGRÉ DE PROTECTION POUR 
VOUS ET POUR LES PERSONNES AUTOUR 

DE VOUS.

COMMENT APPLIQUER LA BIOPROTECTION SYNBIO 
SHIELD EN PRATIQUE?
Synbio Shield est une gamme de produits complète qui peut être 
appliquée SANS EFFORT EXTRA! Le programme comprend des
nettoyants synbiotiques pour une application via un nettoyage général; 
produits d'hygiène des mains pour une application via l'hygiène des mains 
journalier et un système de nébulisation entièrement automatique via des 
appareils à ultrasons.   
LES AVANTAGES DE SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION ?
De manière sûre et durable, Synbio Shield offre un contrôle efficace des 
infections qui protège vous-même et votre environnement tout entier. La 
technologie a été développée dans les hôpitaux et a fait l'objet de plus de 
15 ans de recherche pour garantir l'efficacité et la sécurité. De plus, le 
programme Synbio Shield est très facile à appliquer. Alors n'hésitez pas à 
consulter l'expert Synbio Shield pour des conseils!

UN MICROBIOME SAIN POUR 
UN MONDE SÛR



Marque Type Classe Moteur Batterie Prix autonomie Temps de charge Poids
Vitesse 
maxi-
male

Askoll e-scooter ES-PRO A2 19 kW 12,7 kWh 16.550,00 160 km 4,5 heures 265 kg 129

BMW C-Evolution n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Coopop Cox n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

Coopop Rugged Classe B 4 kW (Pointe 5 kW) 72,8 Ah/74 V (5,4 kWh) 6.990,00 120 km n.d. 150 kg 45

Eccity 50 A1 6 kW (Pointe 10 kW) 72,8 Ah/74 V (5,4 kWh) 7.999,00 115 km 3 Jusqu'à 9 heures n.d. 100

Eccity 125 A1 8 kW (Pointe 12 kW) 72,8 Ah/74 V (5,4 kWh) 8.999,00 109 km 3 Jusqu'à 9 heures n.d. 120

Eccity 125+ Classe B 800 W n.d. 1.999,00 60 km 4 heures n.d. 45

E-Drive Miku Max Classe B 800 W 20 Ah 2.300,00 55 km 3 heures - 5 heures n.d. 45

E-Drive Grace Classe B 1,2 kW n.d. 2.675,00 50 km 5 heures - 7 heures n.d. 45

E-Drive Raptor Classe B 3 kW n.d. 3.700,00 60 km 6 heures n.d. 45

E-Drive Cross Road Classe B 3 kW n.d. 3.850,00 60 km 6 heures n.d. 45

E-Drive Cross Field Classe B 4 kW n.d. 5.995,00 130 km n.d. n.d. 45

E-Drive Cargo Job A1 4 kW n.d. 4.695,00 90 km n.d. n.d. 80

E-Drive Cargo Job F Classe B 3 kW n.d. 3.250,00 110 km 5 heures - 6 heures n.d. 45

E-Drive Torino A1 4 kW n.d. 4.250,00 90 km 5 heures - 6 heures n.d. 75

E-Drive Torino Plus A1 5 kW n.d. 6.950,00 100 km 3 heures - 5 heures n.d. 110

E-Drive T-Rex Classe B 1,5 kW 2 x 28 Ah / 2 x 37 Ah
A partir de 
3.449,00

Jusqu'à 130 km n.d. 80 kg 45

EMCO Novi C 1500 Classe B 2,7 kW 2 x 28 Ah / 2 x 37 Ah
A partir de 
3.749,00

Jusqu'à 130 km n.d. 86 kg 45

EMCO Novantic C 2000 Classe B 3 kW 2 x 28 Ah / 2 x 37 Ah
A partir de 
4.049,00

Jusqu'à 130 km n.d. 86 kg 45

EMCO Nova R 300 A 107 kW 21,5 kWh (max.) n.d. 180 - 400 km 40 min./ 80% en cas de 
chargement rapide, max. 7 uut n.d. 200

Energica Eva Ribelle A 80 kW 21,5 kWh (max.) n.d. 180 - 400 km 40 min./ 80% en cas de 
chargement rapide, max. 7 uut n.d. 200

Energica Esseesse9/
Esseesse9+

A 107 kW 21,5 kWh (max.) n.d. 180 - 400 km 40 min./ 80% en cas de 
chargement rapide, max. 7 heures n.d. 240

Energica Ego / Ego+ A1 9 kW 80 Ah 6.116,00 180 km 3 heures - 5 heures n.d. 120

E-Rider S - LI9000W A1 9 kW 100 Ah 6.996,00 220 km 3 heures - 5 heures n.d. 120

E-Rider Li9000W A1 9,9 kW 130 Ah 8.750,00 290 km 4 heures - 6 heures n.d. 120

E-Rider Puma Li-9x Classe A, Classe B 1,5 kW 2 x 21 Ah/72V (2 x 1,5 kWh) 3.299,00 100 km (45) - 140 km (25) 3,5 heures 111 kg 25, 45

FD-Motors F3 Classe A, Classe B 3 kW 34 Ah/72 V (2,4 kWh) 3.599,00 90 km (45) - 125 km (25) 4 heures 111 kg 25, 45

FD-Motors F7 Classe B 1,5 kW 21 Ah/72 V (1,5 kWh) 2.699,00 50 km 5 heures 92 kg 45

GOMAX Dragon-E Classe B 1,5 kW 40 Ah/72 V (2,9 kWh) 2.999,00 100 km Min. 3 heures 92 kg 45

GOMAX Dragon-E Plus A 78 kW 15,5 kWh 34.000,00 158 km 1 heure en cas de chargement 
rapide, anders 20 km/heures n.d. n.d.

Harley-
Davidson Livewire A1 6,2 kW 55 Ah/72 V (4 kWh) 6.290,00

150 km (à 45 km/h 
moyenne)

3 heures - 5 heures 134 kg 92

Horwin CR6 A1 11 kW 55 Ah/72 V (4 kWh) 7.490,00
130 km (à 45 km/h 

moyenne)
3 heures - 5 heures 137 kg 105

Horwin CR6 Pro A2 9 - 18 kW 3,9 kWh 11.677,00 n.d. 1,3 heures 111 kg n.d.

KTM Freeride EXC Classe B 4 kW n.d. 4.999,00 Jusqu'à 180 km n.d. n.d. 45

Kumpan 1954Ri A1 7 kW n.d. 6.999,00 Jusqu'à 180 km n.d. n.d. 100

Kumpan 1954Ri S Classe A, Classe B 1,5 kWh 24 Ah/72 V (1,7 kWh) 1.999,00 60 km 6 heures 81 25, 45

Lifan E3 Standard Classe B 1,5 kWh 24 Ah/72 V (1,7 kWh) 2.199,00 60 km 6 heures 81 45

Lifan E3 Deluxe Classe A, Classe B 1,5 kW 24 Ah/60 V (1,44 kWh) 2.099,00 55 km (45) - 75 km (25) 5 heures 68 25, 45

Nipponia Volty Classe B 1,5 kW 26 Ah/60 V (1,56 kWh) 2.599,00 55 km 5 heures 107 45

Nipponia E-Legance Klasse B 1,5 kW 26 Ah/60 V (1,56 kWh) 2.599,00 55 km 5 uur 107 45
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SYNBIO®

SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION

POURQUOI SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION ?
Pour offrir une protection maximale pour vous-même, vos employés, vos 
clients et tous vos proches contre les germes de manière sûre et durable.   
QU'EST-CE QUE LA BIOPROTECTION SYNBIO SHIELD?
Synbio Shield est une solution complète pour le contrôle des infections via le 
nettoyage, l'hygiène des mains et l'atomisation de l'air. Synbio Shield forme 
un microbiome protecteur (= total de tous les micro-organismes) sur toutes 
les surfaces de notre environnement, sur notre peau et même sur les 
muqueuses du nez, de la bouche et de la gorge. Ce microbiome protecteur 
agit en permanence comme un pare-feu contre les virus et autres germes.  
FONCTIONNEMENT DE SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION?
Les produits Synbio Shield fonctionnent sur la base de synbiotiques 100% 
naturels; c'est la combinaison de probiotiques Bacillus et de sucres
prébiotiques. Les probiotiques fournissent IMMÉDIATEMENT une couche 
de bons micro-organismes et les sucres prébiotiques stimulent la croissance 
et la stabilité d'un microbiome sain. Cela offre une protection permanente et 
réduit le risque d'infection jusqu'à 10 000x en cas de virus!

UN HAUT DEGRÉ DE PROTECTION POUR 
VOUS ET POUR LES PERSONNES AUTOUR 

DE VOUS.

COMMENT APPLIQUER LA BIOPROTECTION SYNBIO 
SHIELD EN PRATIQUE?
Synbio Shield est une gamme de produits complète qui peut être 
appliquée SANS EFFORT EXTRA! Le programme comprend des
nettoyants synbiotiques pour une application via un nettoyage général; 
produits d'hygiène des mains pour une application via l'hygiène des mains 
journalier et un système de nébulisation entièrement automatique via des 
appareils à ultrasons.   
LES AVANTAGES DE SYNBIO SHIELD BIOPROTECTION ?
De manière sûre et durable, Synbio Shield offre un contrôle efficace des 
infections qui protège vous-même et votre environnement tout entier. La 
technologie a été développée dans les hôpitaux et a fait l'objet de plus de 
15 ans de recherche pour garantir l'efficacité et la sécurité. De plus, le 
programme Synbio Shield est très facile à appliquer. Alors n'hésitez pas à 
consulter l'expert Synbio Shield pour des conseils!

UN MICROBIOME SAIN POUR 
UN MONDE SÛR
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Marque Type Classe Moteur Batterie Prix autonomie Temps de charge Poids
Vitesse 
maxi-
male

Niu NQI GTS Sport A1 3,1 kW 2x 26 Ah/60 V (2x 1,56 kWh) n.d. 90 - 105 km 4 - 7 heures n.d. 70

Niu NQI GTS Pro A1 3,1 kW 2x 35 Ah/60 V (2x 2,1 kWh) n.d. 125 - 135 km 3,5 - 6 heures n.d. 70

Niu NQI GT Pro A1 3,5 kW 2x 35 Ah/60 V (2x 2,1 kWh) n.d. 130 - 140 km 4 - 7 heures n.d. 70

Niu NQI GT Sport A1 3,5 kW 2x 26 Ah/60 V (2x 1,56 kWh) n.d. 95 - 110 km 3,5 - 6 heures n.d. 70

Niu MQI+ Sport Classe B 1,4 kW 42 Ah/48 V (2kWh) n.d. 75 - 100 km 7 heures n.d. 45

Niu MQI+ Lite Classe B 1,4 kW 31 Ah/48 V (1,5 kWh) n.d. 60 - 75 km 6 heures n.d. 45

Niu MQI-series Classe A, Classe B 800 W - 1200 W
26 Ah/48 V (1,2 kWh) - 32 

Ah/48 V (1,5 kWh) 
n.d. 60 - 80 km 6 heures n.d. 25, 45

Niu NQI-series Pro Classe B 3 kW 35 Ah/60 V (2,1 kWh) n.d. 145 - 155 km 2 x 3 heures n.d. 45

Niu NQI-series Sport Classe B 1,8 kW 29 Ah/60 V (1,74 kWh) n.d. 50 - 80 km 7 heures n.d. 45

Niu NQI-series Lite Classe B 1,8 kW 26 Ah/60 V (1,56 kWh) n.d. 55 - 70 km 6 heures n.d. 45

Niu UQI-series Classe A n.d. 21 Ah/48 V (1 kWh) n.d. 30 - 40 km 3,5 heures n.d. 25

Qooder eQooder A 21 kW (Pointe 45 kW) 7,2 kWh n.d. 150 km 7,5 heures 297 kg n.d.

Qooder Qve A2 18 kW (Pointe 34 kW) 7,2 kWh n.d. 110 km 5,2 heures 227 kg n.d.

Sarolea N60 A 120 kW 22 kWh
A partir de € 
64.000,00

Jusqu'à 330 km n.d. 215 kg 240

Sarolea Manx 7 A 120 kW 22 kWh
A partir de € 
50.000,00

Jusqu'à 330 km n.d. 217 kg 240

Seat E-scooter A1 11 kW 5 kWh 6.999,00 115 km 5 heures 105 kg n.d.

Silence S01 A1 11 kW 5 kWh 6.600,00 115 km 5 heures 105 kg n.d.

Skyteam EL-max Classe A, Classe B 800 W 20 Ah/60 V (1,2 kWh) n.d. 40 - 100 km n.d. 60 kg 25, 45

Super Soco TC Max 125 A1 5 kW 45 Ah/72 V (3,24 kWh) 4.999,00 140 km n.d. 110 kg
85 

km/h

Super Soco TS Classe A, Classe B 2,4 kW 27 Ah/60 V (1,62 kWh) 3.299,00 n.d. n.d. 90 kg 25, 45

Super Soco TSX Classe B 3 kW 30 Ah/60 V (1,8 kWh) 3.499,00 n.d. n.d. 90 kg 45

Super Soco TC Classe B 3 kW 30 Ah/60 V (1,8 kWh) 3.499,00 n.d. n.d. 90 kg 45

Super Soco CUX Classe A, Classe B 2,8 kW 30 Ah/60 V (1,8 kWh) 2.799,00 80 km n.d. 70 kg 25, 45

Super Soco CPX A1 4 kW 45 Ah/60 V (2,7 kWh) 4.499,00 n.d. n.d. n.d. 90

Sur-Ron Light Bee X A1 7 kW 33 Ah/60 V (2 kWh) 3.949,00 n.d. 3 heures 50 kg 60

Torrot Muvi City L1 Classe A, Classe B 3 kW 2x 25 Ah/48 V (2x 1,2 kWh) 5.840,00 60 - 110 km 3 heures - 5 heures n.d. 25, 45

Vespa Elettrica Classe B 4 kW 4,2 kWh 6.479,00 100 km 4 heures 102 kg 45

Zero SR / S A
40 kW (Pointe 

82 kW)
14,4 kWh

A partir de 
21.900,00

max. 259 km Max. 4,5 heures 229 kg 200

Zero SR / F A
40 kW (Pointe 

82 kW)
14,4 kWh

A partir de 
21.140,00

max. 259 km Max. 4,5 heures 220 kg 200

Zero SR A2
22 kW (Pointe 

52 kW)
14,4 kWh

A partir de 
17.990,00

max. 288 km Max. 9,8 heures 188 kg 163

Zero S A1
11 kW (Pointe 

33 kW)
7,2 kWh

A partir de 
13.005,00

max. 143 km Max. 5,2 heures 142 kg 139

Zero DSRBF A
22 kW (Pointe 

52 kW)
14,4 kWh

A partir de 
21.230,00

max. 253 km Max. 9,8 heures 222 kg 163

Zero DSR A
22 kW (Pointe 

52 kW)
14,4 kWh

A partir de 
17.990,00

max. 262 km Max. 9,8 heures 190 kg 163

Zero DS A1
11 kW (Pointe 

33 kW)
7,2 kWh

A partir de 
13.005,00

max. 132 km Max. 5,2 heures 144 kg 139

Zero FXS A1
11 kW (Pointe 

33 kW)
7,2 kWh

A partir de 
13.005,00

max. 161 km Max. 9,7 heures 133 kg 132

Zero FX A1
11 kW (Pointe 

33 kW)
7,2 kWh

A partir de 
13.005,00

max. 146 km Max. 9,7 heures n.d. n.d.
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Transformez votre maison en foyer sublimés de hifi, audio et domotique exclusive. Chez Audiomix,
nos experts seront ravis de vous accompagner tout au long de ce trajet. Notre excellente connaissance

des produits, nos conseils personnalisés et des démonstrations dans notre showroom
vous aideront à choisir la solution complète qui vous conviendra le mieux.

Nos techniciens experts en soigneront l’installation. 
Il ne vous reste plus qu’ à vous détendre et profiter.

Add emotion to your life

Pour de plus amples informations visitez notre showroom 
Liersesteenweg 321, 3130 Begijnendijk
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Verscholen in het hart van 
Brugge, bevindt zich een 
historische site die na jaren 
leegstand een bijzondere 
herbestemming krijgt. Een 
gewezen klooster herleeft tot 
nieuwe woonzone met een 
ongeëvenaarde signatuur. 
Een topligging, imposante 

architectuur met respect 
voor historische elementen, 
ruime woongedeeltes en een 
overdaad aan groen. Uit het 
lijstje van troeven kan je maar 
één conclusie trekken: de 
Weylerkazerne is een once-in-
a-lifetime project.

A  L I V I NG L EGAC Y
Info & verkoop: 
+32 (0)50 66 00 00
info@found-baker.com  
www.found-baker.com 

Après avoir été longtemps
inoccupé, un site historique
niché au coeur de la ville
retrouve une nouvelle
destination bien spéciale. Un
ancien couvent ressuscite
sous la forme d’une zone
d’habitation dotée d’une
identité inégalable. Sa situation
optimale, son architecture

imposante respectant les
éléments historiques, ses
logements spacieux et son
abondance de verdure sont
autant d’atouts menant
immanquablement à cette
conclusion: Weylerkazerne est
un projet exceptionnel.

DÉJÀ 45%
        VENDU

 Infos & vente:
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